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S z e r k e sz tő s é g  é s  .K iad óh iva ta l

M ag y ar  P o lg á r “ k ö n y v n y o m d á ja
(Iicl!rAzép-atoz& 2. mz.)

Megjel enik mi nden  nap,  vasár- és ü n n e p n a p o k  k i v i t e l é v e  
iH aszná l ha t!an  k é z ira to k  nem  a d a tn a k  v is s z a .

Névt e l enül  be k ü l d ö t t  közl emények  nem közöl t éinek.

KOLOZSVÁR, DECZEMBER 15.

Visszafelé.
Mintha régmúlt idők árnyai kísér

tenének. A magyar politikai és társa
dalmi közélet felszínén aggasztó jelek 
mutatkoznak. A szabadelvüség igaz ba
rátait gondolkodóba ejtik e jelenségek, 
s aggódva kérdik önmaguktól: ha váj
jon lehetséges volna-e az ?

Micsoda? Az, hogy a haladás sza
badelvű útjára lépett nemzet egyszerre 
megforduljon s visszafelé irányozza lép
teit. Mert erről van szó. A zsidók és 
keresztények közt kötendő, valamint a 
külföldön kötött polgári házasság ja
vaslatának sorsa már megtörte azt a 
szabadelvű egymásutánt, melyben a nem
zet eddig haladott. A negyvenes évek 
nagy reformmozgalmainak még élő ré
szesei pirulva néznek a kicsiny unokák
ra, kik vissza akarják csinálni azt, a 
mit akkor politikai előrelátással, böl
csességgel, s a magyar nemzet hagyo
mányos szabadelvüségével előkészítettek, 
48-ban kivittek, s alkotmányos életünk 
újabb korszakában folyvást fejleszteni 
igyekeztek.

Mert a főrendi ház szavazata már 
nem e nyomdokokon jár. Nem azt az 
utat követi, melynek útjelzőjén az eg  y e n- 
l ő s é g  és t e s t v é r i s é g  jelszavai tün
dökölnek. Ez ki akarja rekeszteni a pol
gárság egy részét oly jogokból, melyeket 
a nagyobb rész régóta élvez. Mig min
den más felekezetűnk tagjai frigyre lép
hetnek egymással, addig a zsidók ki 
vannak rekesztve csak azért, mert zsidók.

TA R C ZA .
Kocsi Patkó János.

(Apróságok az .erdélyi játékszín“ múltjából.)

III.
A z erdély i m agyar sz ín já tszó k  e lső  e lő 

adásán , a „ T itk os e lle n k ez é s“ czim ü darabban  
az e lső  m agyar szó  a K ocsi P a tk ó  János aj
káról h an g zott el.

V alóban ez em lék ezetes m om entum  d i 
csősége  a lig  fű ző d h ete tt m éltóbb  n évhez, m int 
azéhoz, k it  ernyed etlen  m unkássága, le lk e s  
odaadása az ú ttörők  je les  társaságának  v e z é 
révé em elt.

K ócsi P a tk ó  János az E rdélylyel szo m szé
dos B iharm egyében , D erecskén  szü le te tt . S zü 
lő i Erdélybo jővén , a fiú t a csa lád  egy ro k o 
na S árosp atakra  v itte , hogy az az o ttan i ref. 
collegiuraban isk o lá it végezze. A gyerm ek  
azonban ily  m essze  távolban  a szerető  szü lök  
gond ját csak  n övelte , 8 ezek  végre is  v issza  
h ozták  ő t  s beíratták  a kolozsvári ref. c o lle 
g ium  n öven d ék ei közé, hogy i t t  legyen  sz e 
m ük e lő tt , szü lő i gond ozásu k  és fe lü gyeletü k  
alatt. I tt végezte  co lleg ium i tan u lm án yait s 
legy ő zh etlen  vágyat érezvén  m agában a k a to 
nai pályára, m in t kad ét az akkori báró S p lé -  
n y i-fé le  huszár-ezredbe á llo tt be. M eddig sz o l
gá lt és m ily  rangra em elk ed ett a k a to n a sá g 
nál, nem  tud ható . V alószínű  azonban, hogy  
tis z t i rangra e m elk ed ett1) s csak  m in t ilyen  
n yerte m eg az ezen  ezredben k ap itán yk én t  
szo lgá ló  W esse lén y i M iklós báró barátságát. 
A m ozgalm as k atonai é le t  gy ara p íto tta  t a 
p aszta la ta it, sz é le s íte t te  lá tkörét, de m egron 
gá lta  eg észség ét s K ócsi k énytelen  v o lt a k a to 
nai pályának  b úcsút m ondani. Ez időben történ t,

') Lásd Rácz Sándor: .Emléklapok egy agg szí- 
Dész életéből.u 17. 1.^ -------------- - - - - - - -
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A kormány segíteni akart ez állapoton, 
s javaslatát a képviselőhöz különböző 
pártjaiból alakult nagy többség megsza
vazta. Az ellene szavazók túlnyomó része 
t ö b b e t  kívánt; s a kik k e v e s e b b e t  
kívántak, azok között pap és antisze
mita képviselők képezték a többséget.

A képviselőház tehát, mely az or
szág választókerületeinek küldötteiből 
alakul, s igy az ország közvéleményé
nek egyenes kifolyása: következetesen 
megmaradt a haladás utján, kapcsolat
ban újabb történetünk, s e történet 
megalkotóinak szellemével. Ne feled ie 
ezt a külföld, mely cselekvényeink fö
lött ítéletet fog hozni.

Am a főrendiház ellentétbe helyez
kedett a képviselőházzal. Ez tehát meg
szakította elődeinek munkásságát, s.szem
beállt az uj eszmék áramlatával. A pa
pi statuson nem csodálkozunk. Utoljára 
is oly szorosan egyesül bennük a papi 
hivatás a politikussal, a dogmák apos
tola a törvényhozóval, hogy a kettőt el
választani nem képesek, s a zöld asz
tal elé is a szószék elveit viszik. Pedig, 
ha e javaslatról azt állították, hogy val- 
lástalanságra és erkölcstelenségre vezet: 
sokkal inkább mondhatták volna ezt a 
mai viszonyokra, midőn a vallás s a 
boldogság sok esetben annyira szembe 
van állítva, hogy egyiket áldozatul kell 
dobni a másikért. Képzelhető, hogy ily 
körülmények közt mennyire respectálja 
az illető azt a vallást, mely boldogsá
gának útjában áll, s csak elvetésével 
tud ezéljához jutni. A vallásos és erköl
csös érzetetinkább egyéni tulajdonok, nem

iustitucziók által lehet az emberben 
meggyökereztetni.

Nó, de mint mondók, a papok ma
gatartásán még nem ütődünk meg oly 
nagyon. Legalább némi látszólagos in
dokra támaszkodnak. Hanem annál in
kább megütődünk a főrendiház világi 
ellenzékén, melynek soraiban egy egész 
fiatal nemzedék tört pálczát a szabadel
vű irány fölött. A kiktől leginkább vár
hatta volna az ember a haladás elveit. 
Tehát csakugyan visszafele mennénk?

Lám, a főrendiház szavazata már 
is nagy erkölcsi súlyt kölcsönzött az 
antiszemita izgatóknak, kik a társada
lomra veték ki hálóikat. Ezek a tör
vényhozás magatartásából meritnek erőt 
társadalmi izgatásaikhoz. Szemez és 
Kecskemét eléggé hirdetik működéseik 
eredményét. Előbbi helyen a szabadel
vű ellenjelölt vonult háttérbe az anti
szemita alapon megválasztott képviselő 
előtt; Kecskeméten plane a független- j 
ségi pártot szorította háttérbe az an- j 
tiszemitizmus.

A törvényhozás és társadalom e 
jelenségei komoly megfontolásra adnak 
okot mindenkinek, ki a szabadelvüség- 
és rendnek igaz barátja. Ha ez irány 
még több tápot nyer, s a választásokig 
elharapózik: oly következményekre éb
redhetünk, melyekre most gondolni se 
merünk. Tehát csakugyan visszafelé 
mennénk 'J

Nem! Ekkora természetellenes do
log még se történhetik. A természet
ben is fordulnak elő abnormitások, de 
egy zökkenés, s a fejlődés visszanyerte

rendes menetét. így van ez a politika 
és társadalom világában is.

E reményünkben megerősit a kép
viselőház újabb szavazata. A törvény
hozás e factora hű maradt önmagához 
s változatlanul küldi vissza a javasla
tot. Két antiszemita képviselő akadt, 
kik a szavazásnál kinevettették magu
kat, a tárgyalás rendén pedig ismétel
ten oly érveket hangoztattak, melyek 
emberi agyban csak természetellenesen 
fogamzhattak meg. Mert azon állítás, 
hogy ép e javaslat nem szabadelvű, mi
után egy felekezetet kiváltságos helyzet
be juttat: már nem is mosolyt, hanem 
szánalmat gerjeszt, ha tekintjük, hogy e 
felekezet, melyről itt szó van, az izraeli
ták felekezete, melynek tagjai más fele- 
kezetüekkel házassági frigyet nem köt
hettek, most a javaslat szerint nem nekik 
adatik kiváltság, hanem a többi feleke- 
zetnek a zsidókkal szemben fennállt ki
váltsága töröltetik el.

A főrendektől függ tehát ismét, 
hogy e javaslat s ezzel együtt a sza
badelvüség minő sorsra jutnak. A ket
tő ma solidáris Magyarországon. E nagy 
föladat előtt el kell némulnia a főren
di házban a privát ellenszenvnek és 
boszunak, mik a fiatal mágnások sza
vazatait vezették; a társadalomban pe
dig az egyéni érdekeknek, melyek az 
antiszemitizmus jelszavába burkolózva, 
háborút izentek a józan gondolkozás
nak, szabadelvüségnck politikai érett
ségnek, társadalmi békének és hazánk 
jó hírnevének egyaránt.

De függ ez nemcsak a főrendektől

hogy a P esten  1790-b en  a lak u lt egy  já tszó  tár
saság  részvéth ián y  m iatt fe lo sz lo tt. A nem esszivü  
és lánglelkü  W esse lén y i báró ez  által is ö sz tö 
nözve, de m ég inkább a m aga fe lv ilágosodott 
le lk e  ö sz tö n é t k öv etv e , fe lszó lítja  barátját, K o
csit, hogy a nyelv  terjesztésére, a h azaszere
te t  é lesztősére, az erkö lcsök  pallérozására Er
délyben  is já tszó  társaságot k elleu e  á llítan i, 
m ely erk ö lcsös és hazafias irányú darabok  
előad ásáva l a sz e n t c zé lt szolgálja.

A nem es báró a m aga részéről a társa 
ságot m inden szü k ségesek k e l felruházta és Ko
c s it  b izta  m eg az igazgatássa l. Ez az igazga
tás, h elyesebben  m ű vezetés kérdése abban az 
időben éppen o lyan  fontos kérdés vo lt, m int 
m aga az anyagi b iztosítá s. M ert azok  a bá
tor válla lkozók , k ik  ek k or a  m ű vészet zász
laja alá sereg lettek , azon a szen t tű zön  kívül, 
m ely szivük ben  lángolt, legfeljebb m ég a jóakara
to t hozták  m agukkal, de e lő tan u lm án yt sem m it. 
Ide te h á t m ester k elle tt, ki őket a m ű vészet 
titk a ib a  bevezesse, s az elem i dolgoktól kezd
ve m indenre oktassa . É s a báró valóban jól 
v á la sztotta  em berét. K ócsi nem csak  tanult, de 
u tazott, v ilágot lá to tt em ber v o lt már ekkor. 
B írta a n ém et és franczia n yelv et és k iváló  
zeneértő  volt. Ily erősen felfegyverezve és oly sok  
buzgóság m ellett nem  csoda, ha a derék tár
saság , nem csak hogy nem ju to t t  a p estiek  
sorsára, de ső t  oly fén yes eredm ényeket ért el, 
hogy sik ereik kel az országos rendek figyel
m ét is m agukra vonták  s ezek  á th atva  azon  
m eggyőződéstő l, hogy az ilyen  n em zeties in 
tézm én yt b iztosíta n i és á llan dósítan i kell, ki 
m ondják az 1 794-ik i rendek gyűlésén  a k o
lozsvári orsz. nem z. szín ház fe lép ítésén ek  h a 
tározatát,2) m egbízván  egyú tta l br. W esselény i 
M iklós, gr. B othlen Farkas és F ek ete  Feren- 
cz e t az e lőm unkálatok  m egtételével.

E fényes eredm ény legjobban igazolja, 
hogy a báró m ily jó l v á lasztotta  m eg em be-

.) Ü sd : Az erdélyi rendek gyűlésének 1791. 
óvi jegyzőkönyvét. 61-ik ülés.____ _ _______ .__ _—

Mai számunkhoz egy  negyediv

rét, k ire a társaság  v ezetésé t b izta. K ocsira  
azonban m ég több m unka várt. Az ő feladata  
nem csak  az vo lt, hogy tan ítsa  avatlan  társait, 
rendezze előad ása ik at és maga is já tszék : ne
ki m ég az előadandó darabokról is  k e lle tt  
gondoskod nia . A hol m aga a  színpad is újság, 
o tt b izony nem  létezik  szinm űirodalom  sem. 
A zt a nehány darabot, a m it a p estiek tő l kap
tak , a színpad  feneketlen  gyom ra ham ar 
m egem észtette . Eredeti sem m i, fordítva is csak  
nehány, K otzebue, Iffland kedvelt n ém et Írók
tó l. K ócsi ezen a bajon is seg ített. Irt kü lön
böző válfaju darabokat —  ső t operákat is. 
Ferde dolog  volna  e m üveket m agas m érték
kel bírálni, h iszen  olyan em ber m üvei ezek , 
ki egy  szem élyben  vo lt színész, rendező, ig a z 
ga tó , tan ító , drám airó, zeneszerző és fordító. 
D e ha drám ai becs m ai m érték és Ízlés sz e 
r in t darabjaiban (k ettő t o lvastam ) n incs is, 
van o lyan  e lőh a lad ott technikájú  n yelvezete, 
m elyről, ha tek in tetb e  vesszük, hogy m ásfél 
évtiz i ddel később egy K azinczy és D öbrentei 
is  küzd enek  m ég a n yelv  formai szépségével, 
csak  a legnagyobb elism eréssel szólhatunk. 
M utatóul ik ta tok  ide egy k is versecsk ét a 
.H a v a s i ju h ász leá n y “- b ó l :

„Sirasd Vénus ezt a képet,
Mert nem találsz több ily szépet.
Édes volt a mosolygása,
Mint a rózsa bimbózása.
Kérni fogom a Nimfákat,
Hogy rakjanak violákat.
Rózsát, nárczist ezen sirra,
S lakjanak itt holtig sirva!“

Az á lta la  irt színdarabok vagy operák  
(„ én ek es já té k o k “) a követk ezők: „A v i r t u s  
g y a k r a n  s z e n v e d “, érzékenyitő  já ték  4 
felvonásban. „ F o r g á t s  B a l á z s 1, vagy a 
trón u sz  a haza hive, n e m z e t i  drám a 5  fel
vonásban. „A c o n t r a c t u s “, vagy az e lv á l
to z o tt  leánykérők , m ulatságos nagy opera 2  
felvonásban. „ A z  é g i  h á b o r ú “, vagy az is 
kolam ester quasi doktor. M ulatságos nagy op e
ra 2  felvonásban. „A t ü n d é r e k “, énekes  
játék  .‘Î felvonásban. „A h a v a s i  j u h á s z -

hirdetés m elléklet van csatolva

l e á n y “, én ek es játék  2  felvonásban. Az aláb
b iakat pedig u gyan csak ő  ford íto tta  : „A h e l  y 
t e l e n  s z e m é r m e t e s s é g “,s z iv - il le tő  vígjá
ték  4  felvonásban, irta K otczebue. „A p r á 
g a i  k é t  n é n e “, vígjáték  2  felvonásban. 
„ I n k l e  és J á r i k ó “, avagy az aranyidő, E k -  
kartshausentől. É nekes vígjáték  3  fel. stb.

D e a K ócsi lánglelke m ég több  m unká
ra vágyott. M eg akarta ism ertetn i pályatár
saival a régiek  és m ai nagy n em zetek  drám a- 
irodalm ának tö rtén eté t is. H ozzá is fogo tt a  
m unkához s többnyire ném et kútfők  u tán  ö sz -  
szeá llito tta  rövid v á zla tá t a görög, róm ai, fran- 
czia , spanyol, angol és ném et drám a tö r tén e 
tének. E m unkáját ő m aga —  nem  tudni mi 
okból —  nem rendezte sa jtó  alá, m in t azt 
színdarabjaival t e t te ;  de hogy m egírta , arról 
tanúskod ik  G ödé István  sz in észn a p ló ja 3), m ely
ben K ócsi ezen m unkáját k özzé  tesz i, m og- 
b őv itve azt saját jeg y zete iv e l.

D e csak  a görög, római és franczia sz in -  
m üvészetről van szó  ez e lső  kötetben, a töb 
b inek k ö z lé sé t Gödé naplója m ásodik k ötetére  
hagyja. E m ásodik kötet, m elyben G ödé a 
m unka fo ly tatását Ígéri, ső t K ócsi jeg y zete i 
nyom án a m agyar sz ín észét történ etet is m eg
akarta Írni, —  fájdalom, elm aradt. Az e l
maradás okát Göde K. Papp M iklóshoz in té 
z e tt levelében 1871. m árczius 11-én  a k ö 
vetkező  sorokkal indokolja: „m egkéstem  a k i
adással, bekövetk ezett a szabadságharcz k or
szaka . . . Bem tábornok Vásárhelyre jövő, gr. 
M ikes K elem en hozzá fölvezetett, s az nap in 
dulók is az abosfalvi főhadiszállásra  . . M in
den irataim  M .-Vásárhelyt hagyva nőm nél, m i
után engem  a vízaknai vereség  után elfogtak, 
irataim  s sz in észeti k e llék eim  nagyobbára e l
pusztultak . íg y  m ent tö n k re  vá lla latom .4) Kó
csi nagybecsű jeg y zete i teh á t szin tén  elvesztek .

s) L. Szinfűzér, mint nyugdíj. Szerkeszti és 
kiadja Gödé István. Kolozsvár, 1840. Első évf.

*) Lásd Történeti Lapok, szerk. K. Papp Mik
lós Kolozsvárt, II. évf. 910 944. 1.
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n e k .  Koppenhágai útja óta kivált rebesgetik
ezt székében. És azzal okadatolják, bogy a 
czár ez útjában a Gladstonenál és más elő
kelő államférfiakkal való találkozása alatt meg
győződött arról, bogy az alkotmányos uralko
dás az állam fejének nagyobb nyugalmat és 
biztonságot kölcsönöz, mint az autokrata ha
talom.

De alig kezdték a közvélemény orgánu
mai komolyabban venni ama kérdést: félhi
vatalosan az orosz külügyér lapjában a „Jour
nal de St. Petersbourgu-ban meg lett czáfol- 
va. Német liberális lapok azonban nem akar
nak hitelt adni a czáfolatnak s neveket is 
emlegetnek, mint a kik megbízást kaptak az 
alkotményterv kidolgozására.

Kétségtelen, hogy Európa békéjére na
gyon előnyös esemény volna az, ha Oroszor
szág csakugyan az alkotmányos államok so
rába lépne. Miért is nem lép hát?

E kérdés megfontolásra méltó. A Loris- 
Melikov-féle alkotmányterv sorsából tudjuk 
azt, hogy II. Sándor czár szomorú vége után 
az alkotmányos áramlat azon szenvedett ha
jótörést, hogy a czár benső környezetét ké
pező orosz államférfiak többsége határozottan 
ellene szegült az alkotmány megadásának.

A forgalomba hozott nevek közül, kik
nek állítólag feladatukká tétetett volna az al
kotmánytervet kidolgozni, Konstantin nagy- 
herczeg, Loris Melikov, Walujev és Miljutin 
volnának azok, kik hajlamot tanúsítanak a 
nyugati civilisatió befogadására. De velük 
szemben állnak: Katkov, Pobedonoszev, Tols
toy és Abasa, mint a nagy orosz párt fejei.

Ha sikerülne e két pártnak compromis- 
sumra lépni egymással, akkor létrejöhetne az 
alkotmány. De a két párt oly ellenséges ál
lást foglal egymással szemben, hogy megegye
zésről szó sem lehet. A „Kreuz Ztg.“, Vilmos 
császár lapja, azt írja az említett két pártról, 
hogy azok „legbensőbb lényük szerint elta- 
szitják egymást.“ Az úgynevezett „orosz re- 
actionariusokkal“, mint a hogy a nagyorosz 
pártot nevezni szokták, számolni kell. „Nekik 
— írja e lap — nemcsak subjectiv, hanem 
meggyőző erejű tárgyi okaik is vannak, ha
bár ezeket nem szokták urbi et orbi előadni. 
A régi oroszok „nemzeti“ rajongásai mögött 
jó darab józan számítás is van. S ez azt 
mondja nekik, hogy modern, európai értelem
ben vett alkotmány előbb-utóbb oda vezetne, 
hogy a nagyorosz elem elvesztené uralkodó 
állását a birodalomban, vagy legalább is ke
mény, kényelmetlen küzdelmet kellene kiál
lania, hogy megtarthassa azt, a mit ma bir
tokában tart.“

Számlag véve, a nagyoroszság többség
ben van ugyan, de mit ér ez, mikor e párt 
önmagával teljes meghasonlásbán van. Al
kotmányos államban tehát e pártra nem le
hetne következetes politikát alapítani A nem
zeti centralista Chauvinismus elkeseredett el
lenségre talál a moszkvai nemesek sorá
ban, melyet gazdaságilag tönkre tett. —  
Utóbbiak tehát csak lesik az alkalmat, hogy

más elégedetlen elemekkel szövetkezzenek és
az 1861-iki „paraszt“-á!!amot alapjában meg
támadják. S mindenki tudja, hogy ily elemek 
mindenfelé találhatók. Azokat csak úgy ]e_ 
hetne eliminálni, ha nagy területek kizárat- 
náuak az alkotmányból. Nem lehetne abba 
bevenni a lengyeleket, litvánokat, a Dél nagy 
részét, a Kaukázust stb. Így azonban lehetet
lenné volna téve az egy nemzetbe való ösz- 
szeolvadás, mely az orosz hazafiak credoját 
képezi. Oroszország megint az lenne, a mi 
Nagy Péter előtt volt, a maga szorosabb ha
tárai közé maradna utalva

Börtönügyünk rendezése.
A képviselőház csütörtöki ülésén Pauler 

Tivadar a következő törvényjavaslatot terjesz
tette be börtönügyünk rendezéséről: 

Törvényjavaslat
a z  o rs zá g o s  fe g y in té z e te k n e k  e g y  g y e i  való s z a 
p o r í tá s a ,  a  lé te ző k  á ta la k ítá sa  és á lla m fo g h á z  

ép ítése  tá rg y á b a n .

1. §. Az 1878. évi V. t.-cz. 27. §-ának 
rendelkezése alá tartozó pénzbüntetéseknek 
elbocsátott szegény foglyok segélyezésére és 
javító intézetek felállítására rendelt alapjából
500,000 fit kivételesen egy országos fegyin
tézet létesítésére, a létezők kibővítésére ng 
egy államfogház építésére fordittatni rendel
tetik.

2. §. Az előző szakaszban említett ősz-
szeg felhasználásáról, az illető építkezések be
fejezése után külön számadás készítendő és a 
zárszámadással bemutatandó.

3. §. Ezen törvény végrehajtásával az 
igazságügyminiszter bizatik meg.

Kelt Budapesten, 1883. decz. 12.
Dr. P a u l e r  T i v a da r .

I n d o k o l á s .
Az 1878. évi V. t.-cz. hatálybalépte előtti 

időkben a bűntett miatt szabadságvesztés-bün
tetésre Ítélteknek országos fegyintézetekbe 
való beszállítása, csak a büntetés rüvidebb 
vagy hosszabb időtartamától, s a fegyintéze
tekben változatosan előállott üres helyek szá
mától volt függővé téve, úgy, hogy a bünte
tés egyaránt volt végrehajható, úgy a törvény- 
széki fogházakban, mind pedig az országos 
fegyintézetekben.

Ennek volt következménye, hogy nem 
ritkán 10— 15 évi börtönre Ítélt egyének is a 
kellő szigor kifejtésére alkalmatlan törvény- 
széki fogházakban töltötték büntetésüket.

A büntetőtörvénykönyv azonban elvi kü
lönbséget állapítván meg a fegyház és a bör
tönbüntetés közt, a 28. §-ban azt is elrendel
te, hogy a fegyházbüntetés — tekintet nélkül 
annak időtartamára — országos fegyintézetek
ben hajtandó végre.

Ennek, valamint azon további körülmény
nek, hogy a vagyon elleni büntettek súlyo
sabb nemeinek elkövetői s a visszaesők, a ko
rábbi gyakorlatnál szigorúbb elbánás alá es-

kiknek hazafiságától és szép tradiójától 
megvárjuk, hogy jövő szavazatukat éret
tebb és tárgyilagosabb megfontolás után 
hangoztassák; hanem függ közéletünk 
önzetlen, hazafias és szabadelvű munká
sainak magatartásától is, kiktől még in
kább megvárhatjuk, hogy fenyegetett 
közérdekekkel szemben lerakják a párt
fegyvereket. s vállvetve sorakoznak az 
ország békés és szabadelvű haladásának, 
s jó hírnevének koczkáztatói ellen.

De, hogy az eszmék visszája többé 
még gondolatba se kerüljön felül: gyöke
res reform alá kell vennünk mielőbb 
a főrendi házat.

Az uj kor követelményei szerint 
átalakított alkotmányunkban ott ma
radt még ez a feudális részlet, s lám, 
alég arra, hogy a fejlődés egymásután
jában habár pillanatnyilag is, zavaro
kat idézzen elő. Biztosítanunk kell ma
gunkat ez oldalról is.

Akkor, aztán még a kísérletek is 
megszűnnek arra nézve, hogy —  visz- 
szafelé menjünk.

r.

A községi képviselők incompatibilitása.
AIsó-Fehérmegye alispánja, egy előfordult eset 
alkalmából azon kérdéssel járulván a belügy
miniszterhez, vájjon a községi törvény azon 
rendelkezése, melynél fogva a községgel szám
adási viszonyban álló egyén községi képvise
lővé nem választható, kiterjed-e a rendezett 
tanácsú városokra is, — a belügyminiszter, 
annak előrebocsátása mellett, hogy a törvé
nyek értelmezése iránt a miniszter nem érzi 
magát hivatva az alsóbb hatóságoknak útba
igazításokat és felvilágosításokat adni, hanem 
ezen hatóságoknak kötelességében áll az elé- 
jök került ügyekben önállóan intézkedni, s 
ilynemű intézkedéseit a hivatalból bemuta
tandó határozatok kivételével csakis felfolya
modás esetében a felsőbb hatóság elbírálása 
alá bocsátani, — még is a jelen esetben, ki
vételesen értesítette a megkereső hatóságot, 
hogy az idézett törvényszakasznak azon ha- 
tározmányai, melyeknél fogva a község java
dalmainak bérlője s a községek más szám
adási viszonyban álló egyén községi képviselő 
nem lehet, az országszerte fennálló gyakorlat 
helyes értelmezése szerint rendezett tanácsú 
városokra is alkalmazandók.

Külföld.
A „Norddeutsche Alig. Ztg.“ meglehető

sen merev hivatalos communiquéjére, mely 
egyenesen tagadja a n é m e t  t r ó n ö r ö k ö s

Említettem már, hogy Wesselényi Kocsit 
bízta meg a társaság igazgatásával. Hogymü- 
v é s z i  szempontból milyen eredménynyel tel
jesítette feladatát, az a fennebbiekből elég vi
lágosan kitetszik. Az a n y ag i vezetésben már 
nem volt ily szerencsés, sőt határozottan nem 
értett hozzá. Ebből kifolyólag nem egyszer 
kellemetlenségek is támadtak, különösen a vi
déki excursiók alkalmával, hova nemes párt
fogója nem követhette a társulatot.

Ily alkalomból írja 1797. nov. 13-ról gr. 
Teleki Lajos Wesselényinek, hogy: „Kocsi nem 
csinál egyebet zavarnál“ és gr. Teleki Mihály 
1806. jul. 11-én: „ha Kocsi uram független
ségben lészen, bizonyosan lárma és zavarodás 
lészen.“ stb.6) De e járatlanságát a pénzügyi 
vezetés körül meg lehet bocsátani annak, ki 
annyi és oly sokoldalú munkásságot, fejtett ki 
a játékszín felvirágzása érdekében. És ő nem
csak szellemének erejét áldozta a művészet
nek, hanem — nem egyszer — anyagi káro
sodását is vallotta érte. Kocsinak ugyanis volt 
egy kis fekvősége M. Frátán, melyet ő maga 
kezelt. Nagy elfoglaltatása azonban gyakran 
elfeledteté vele a gazdaságát és úgy itt felej
tő magát, hogy addig Frátán minden termése 
tönkre ment.

Frátai tusculanumát rendesen csak ak
kor kereste föl, ha itt Kolozsvárit szünetelt 
a játék, vagy (a későbbi időkben) ha a tár
sulat vidéken vándorolt, hova még ekkor nem 
igen követte. De ilyenkor is az önképzésre 
fordította idejét. Csokonay Vitéz József Írja 
róla, hogy: „olvasni kezdette a miveltebb né
met irók, költők, dramatikusok józan recen- 
sioját: majd a franczia fentebb Ízlésű nyelv 
tanulását vette czélul, melybe ő idővel egészen 
bele tanult; később a görög és angolt is, a 
mi csak czélarányos volt.“6)

Az 8  lelke nemességét és műveltségét 
tükrözte vissza neje Fehér Rozália és gyer
meke Katicza is. A családi körben és a ma
gyar művészet felvirágzásában lelte Kocsi min-

• g  levelek eredetije a Wesselényi-család zsibói 
levéltárában.

*) Lásd Csokonay Vitéz József zsebkönyvét, Ko
lozsvár, 1831.

r ó ma i  u t j á n a k  bármely irányban való po
litikai jelentőségét, figyelemre méltó választ 
ad a müncheni „Allgemeine Zeitung“ itteni 
levelezője. Fejtegetéseiből adjuk a következő 
részt: Nem éppen fültétleu követelménye a 
nemzetközi udvariasságnak, hogy egy herczeg 
vagy fejedelem, midőn valamely országban a 
fővárostól távol eső provinczián utazik keresz
tül, az illető ország uralkodóját meglátogassa; 
volt rá elég ellenkező példa s nem is nagyon 
ritkán. Ha pedig ily látogatás mégis bekövet
kezik, akkor nem kell magában a fővárosban 
megtörténnie; s az ily esetben annál szokot- 
tabb az előzékenység, mennél szívélyesebb az 
illető fejedelmek közti viszony. Elállni tehát 
a római utazástól s találkozni az olasz ki- 
rálylyal valamely felsőolaszországi városban, 
péld' Monzában, annál könnyebb dolog lett 
volna, mert hát az okok, a melyek miatt Ró
ma nem egy fejedelem által kerültetik, min
den nehézség nélkül általános méltánylással 
találkozhatnak.

Ha tehát a trónörökös mégis elmegy Ró 
mába s ott nem csupán Olaszországnak ba
ráti viszonyban álló királyát, hanem a Vati
can foglyát is megkeresi, úgy ez elhatározás
ra bizonyára nem pusztán udvariasság és a 
félreértésektől való aggodalom lehettek befo
lyással. Nem minden critica nélkül fog az a 
biztosítás is fogadtatni, hogy a Róma és Po
roszország közt fönnálló politikai viszony alig 
szolgáltathat egyébre alkalmat, mint puszta 
udvariassági tényre; a hosszantartó, izgalmas 
feszültség az állam és Curia közt tán mégis 
nehezen lesz összeegyeztethető a különös po
litikai motívumok merev negatiójával Ellen
kezőleg, úgy az állam, mint az egyház fő ér
dekeinek természetellenes megsértése lenne, 
ha azon feszültség e találkozás alkalmával 
egyáltalában figyelembe nem jönne. A politi
ka e követelményének szem elől tévesztése a 
formai udvariasság javára csak akkor lenne 
helyén, ha a trónörökös az államnak és bi
rodalomnak — melyeket egykoron vezetni lesz 
hivatva — legfontosabb politikai érdekeitől 
teljesen távol tartaná magát.

Miután azonban ez nem áll, el kell fo
gadni, úgy a mint van, azt a tényt, hogy a 
közvélemény a trónörökös látogatását politi
kai jelentőségű eseménynek tartja s nagy fe
szültséggel tekint annak lefolyása és követ
kezményei elé.

Az „Alig. Zeitung“ e felfogását teljesen 
igazolja a „Magd. Zeitung“ közleménye, mely 
a trónörökös római utjának genesisére vonat
kozik. E szerint, midőn a trónörökös abbeli 
óhaját fejezte ki, hogy meglátogassa az olasz 
királyt, ez késznek nyilatkozott arra. hogy 
vendégét Genuában üdvözölje. Erre a trónörö
kös határozottan kérte, hogy látogatását Ró
mában tehesse meg. így jött létre a római ut 
s ekkor határoztatott el az is, hogy a trón
örökös a pápát is látogassa meg.

Ismételve fölmerül a lapokban a legkü
lönbözőbb oldalról az a hir, hogy a c z á r 
a l k o t m á n y t  k é s z ü l  a d n i  n é p e 

lábát s külföldön is halt meg Londonban, 
1852-ben.

Kocsi, miután a színpadról végkép lelé
pett Frátára vonult vissza és csöndes vissza- 
vonultságban élte utolsó napjait. Temetése isFrá- 
tán történt, mely alkalomra a társulat tagjai, s 
a közönség közül is többen kirándultak a 
végtisztességtételre.

Övé volt az első szó az erdélyi magyar 
színpadon. Adja Isten, hogy az utolsót sohase 
mondják e l!

S zacsv ay  Im re

A nagy király kora.
V izoly  Z -tói

(Vége.)

Hátra volt még a földmivelés, mely tud
valevőleg Francziaországnak főkutforrása. De 
a földadó (taille) ezt is tönkre tette. Ezen ok
talan rendszernek főhibája a számtalan kivé
telességben állott. A király és a herczegek 
magánvagyona; nemkülönben a hozzájuk tar
tozó hivatalnokok és szolgáké; a miniszterek, 
államtitkárok, az összes papság és nemesség 
földjei; a törvényszéki, erdészeti, számszéki 
adó stb. hivatalnokok birtokai, egytől-egyig 
adómentesek valának. Hasonló kedvezményben 
részesültek a szolgálatban álló nem nemes 
tisztek, bérlők, városi ülnökök is; úgy, hogy 
a t a i 11 a terhei csakis a parasztot, napszá
most, iparost, vagy legfölebb a kereskedőt érin
tettek. Sőt ez utóbbi osztályban is volt elég 
kivételes.

Adófizetőnek lenni, nem sokkal jelentett 
többet, mint féligmeddig jobbágynak lenni; 
és épen ez okból törekedett is minden ember, 
hol kérelmek, hol pártfogás, s a hol ezek sem 
voltak elégségesek, megvesztegetések és más 
tiltott utakon — az adófizetés alól kibújni. 
Volt olyan is akárhány, a ki a királyi udvar
nál coelédségi szolgálatot teljesített, csakhogy 
a privilegizáltak légiójához tartózhassák.

A fáradhatatlan Colbert eléggé iparko
dott e n e m z e t i  h á z  ellen működni; de 
sikertelen maradt minden törekvése.

A bajt, a szán: ,s adószedőn kívül, ne

velte meg a minden józan alapot nélkülöző 
f ö 1 d a d ó-k u 1 c s is, melyet az egyes me
gyékben korántsem a föld. vagy ennek ter
mékenysége, hanem a t ű z h e l y e k  száma 
szerint állapították meg. Minél több tűzhely 
volt a faluban, annál többet kellett a falunak 
fizetnie. Elképzelhetni, ily körülmények kö
zött, az egymásra agyarkodó falvak versengé
sé t; el a kövekezményeket is, melyek« t az ön
kényre és igaztalanságra faktetett rendszer Iép- 
ten-nyomon előidézett. A végeredményt mutat
ta a j ó l é t -  és f ö l d m i  v e 1 é s ne k ro
hamos hanyatlása, mit az egykor oly virágzó 
ország oly sokáig nem vala képes kilá
balni.

1700-ban, a szarvasmarhának csak ne
gyede volt meg azon számból, melyet az or
szágban 40 év előtt találtak. Egész vidékek 
hevertek parlagon és a legtermőbb földet bo
gáncs és tövis borította. Az ínségek majdnem 
rendszeresen mutatkoztak. Az 1666—96-iki 
nyomorok és ínségek: mintegy annyi rémke- 
pei a hóditó király háborúinak.

A kimondhatatlan nyomort legtalálóbban 
ecseteli egy-két szóban a már idéztem „La- 
Bruyére, a következő sötét képet ád róla: 
„Az ember a mezőkön járva, bizonyos állato
kat lá t; hímeket és nőstényeket, melyek a nap 
égető sugaraitól megbámulva, a földnek van
nak fordulva. Ezt turkálják kimondhatatlan 
nehézséggel, — ezen nem emberi hangra val
ló állatok, melyek, ha fölemelkednek, emberi 
képet mutatnak. Ha közelebbről vizsgáljuk őket 
csakugyan azoknak bizonyulnak.“

A nyomorok és bajok között nem egy 
emberbarát emelte föl a nép érdekében sza
gát. De az elhatalmasodott bérlősereggel csak
nem mindig siker nélkül. Ott áll a sok kö
zött a már említett Vauban,  az őjeles köny
vével, melyben az említett „vérszivók“ ellen 
kikel. És mi Ion az eredmény ? Az, hogy vaué 
vét elkobozták, mire a 74 éves aggastyán, 
bánatában, egy hó múlva meg is halt.

A rendes bevételekhez tartozott a vide- 
ki rendek „don gratuit“-ja is. Ez abban ál
lott, hogy némely tartománynak, nevezetesen 
Laugnedocnak, Beurgognena^, Artoisnak, a 
Bretagnenak és a Provencenek külön privii®"

den örömét. Az idegent annyira utálta, hogy 
Pesten csak azért nem lépett föl, mert a 
németekkel kellett volna egy színpadon ját
szania.

Termetére nézve Kocsi középmagas volt, 
jó alkotással; arczvonásaiból komolyság, te
kintetéből őszinteség sugárzott. Társalkodása 
egyszerű, nemes volt. Ifjabb éveiben szerelme
seket játszott és hősöket. Kiváló szerepei vol
tak: Hamlet, II. Fridrik, Mólai Jákob, Gróf 
Valtron, Generalis Schlenszheim, Odvárdó és 
különösen Embergyülölőben az Esméretlen. E 
szerepe annyira kitűnő volt, hogy még akkor 
is, midőn a színpadnak már vógkép búcsút 
mondott, ha e darab színre került, közkívá
natra neki kellett az Esméretlen szerepét 
játszania.

Kocsit színjátszói pályáján egy ízben ko
moly veszély is fenyegette. Volt itt ugyanis 
abban az időben egy mágnás, ki piperkőczös, 
kisasszonyos viseletével, kis pumijával örö
kösen ölében, általános ellenszenvet költött 
maga iránt. Valóságos csúfja volt az embe
reknek. A mágnások rábeszélték Kocsit, hogy 
az „ Uj ho l d  v a s á r n a p i  g y e r m e k ,  v a g y  
az a g y a t l a n  u r f i “ czimü darabban figu
rázza ki őt. Kocsi engedett a fölszólitásnak 
és oly híven utánozta B. K. F.-et, hogy a kö
zönség egy szájjal kiáltotta, a mint Kocsi a 
színpadra lépett: „nini, ez K. F.“ B. K. F. 
pedig ott ült egy páholyban. Dühe határtalan 
volt. Meg akarta öletni Kocsit, s e czélból 
hét jobbágyát utasította, hogy végezzenek 
Kocsival Frátán. Szerencsére azonban Kocsi 
jókor értesült a cselről és ép bőrrel mene
kült. Másnap a városon gúny verseket szórtak 
szét B. K. F. ellen, mely igy hangzott:

Báró K. F. a módik bolondja,
Kócsit megöletni volt bárói gondja;
Hét oláh jobbágyit magához hivatja,
Hogy öljék meg Kócsit, szépen megtanitja.

Oh, te bolond Kriska, te világ csodája!
De illenék reád a hóhér bundája,
Jobb lenne, ha addig néző üvegeddel
A pumid . . . néznél tyúkszemeddel.

Ez a dolog aztán meg is ugratta a bá
rót Kolozsvárról, s ide többé be nem tette a
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vén, rendszerint, fegyházbüntetésre Ítéltetnek: 
azon természetes következménye lett, hogy or
szágos fegyintézeteink a fegyházbüntetésre el
ítéltek befogadására elégteleneknek bizonyultak.

Így már a büntetőtörvónyköny életbelép
tetését követő első évnek, vagyis 1881-nek vé
gén 457 fegyházbüntetésre elitéit, egyénnek a 
törvény értelmében való elhelyezése maradt 
el, habár a beszállítások a szabályszerűnél is 
nagyobb számban eszközöltettek, — a mult 
1882. év végén pedig már 926 fegyházbünte
tésre Ítélt egyénen volt lehetetlen a büntetést 
a törvény szigora szerint végrehajtani.

Hogy ezen állapot mily kevéssé egyez
tethető meg a helyes igazságügyi politikának 
követelményeivel, azt bővebben fejtegetni fe
lesleges. Csak azon egy visszás következmény
re vagyok bátor utalni, hogy a fenforgó kö
rülmények közt, egy például 2 vagy 3 évi 
„fegyházra“ ifélt egyén, a ki a helyszűke miatt 
fegyintézetbe nem szállítható, semmivel sem 
bűnhődik súlyosabban, mint azon más egyén, 
ki csekélyebb törvényszegés miattt ugyancsak 
2 vagy 3 évi „börtönre“ van Ítélve.

Ekként eredményében tétetik tönkre az 
1878. évi V. t.-cz. által meghonosított bünte
tés-rendszer és az arányos bünhödésre irány
zott törekvés számos esetben meghiúsul, s pe
dig a súlyosabb bűntettesek nem érdemelt elő
nyére.

A fegyházak helyszűkéből származó ba
jon a büntetetürvónykönyv 52. §-ának első 
bekezdésében foglalt intézkedés nem segíthet, 
mert a törvényszéki és járási fogházak is majd
nem kivétel nélkül tultömvék, s maguk is rég
óta gyökeres reformot várnak.

Elég legyen ezen állításom igazolásául 
azt felemlíteni, hogy csak a budapesti kir. fő
ügyészség hatósága alatt álló törvényszéki és 
járási fogházakban a rablétszám, az utolsó 3 
év alatt 2053 egyénnel szaporodott, a mi a 
korábbi létszámhoz képest 28 százaléktóli 
emelkedésnek felel meg,úgy, hogy ezen helyek 
is elérték, sőt a helyes börtönrendszer morá
lis és közegészségügyi érdekei rovására már 
túl is haladták befogadási képességük neto
vábbját, s most már a rabok elhelyezésére 
nézve csak kevés lépés választ el a phisikai 
lehetetlenségtől.

Mivel, hogy meggyőződtem arról, hogy 
itt nem ideiglenes, vagy átmeneti állapottal, 
hanem büntetőrendszerünk maradandó befo
lyásával állunk szemben: nem mulasztottam 
el már akkor, midőn a fentebb előadott je
lenségek csak sporadice váltak felismerhetők- 
ké, arról gondoskodni, hogy országos fegyin
tézeteink számának egygyel való szaporítását 
előkészítsem. Azért, s mert már a korábbi 
időkben is leginkább a dunántúli részekben 
volt érezhető egy fegyház hiánya, még a mult 
években felhasználtam egy kedvező alkalmat 
arra, hogy Sopron város határában ingatlan- 
ságot vásároljak meg, a mely aránylag csekély 
költséggel egy 700 egyén befogadására alkal
mas és korszerű berendezéssel biró fegyinté
zetté lesz átalakítható.

giuma volt, követeit évenkint egyszer egybe
hívni & a gyűlésen az állam háztartására meg- 
kivántató quotát megszavazni. Az udvarnak 
sokszor a legfurcsább eszközökhez kellett 
nyúlnia, hogy a szűkmarkú képviselőket bő
kezűségre birja. A renitenskedők között lát
juk a leggyakrabban a polg. osztályt, mig a 
nemesség és papság, már a kilátásba helye
zett királyi kegyelem reményében is, készsé
gesebb volt az úgynevezett önkéntes adóknak 
minél nagyobb mértékben való megszava
zására.

De tekintsük XIV. Lajosnak r e n d k í 
v ü l i  e s z k ö z e i t ,  melyekhez a szükséget is
merni nem tudó és talán nem is akaró feje
delem oly gyakran fordult. Hogy oly gazdál
kodás mellett, minőről XIV. Lajos kortársai 
szólnak, s melyet nagyjában, az előbbiekben, 
én is említettem: a kincstár, meg ha Dárius 
kincseivel is lett volne telve, hamar kiürült. 
könnyen elképzelhető. Gondoskodni kellett te
hát uj, addig nem igen ismert, úgynevezett 
„rendkívüli forrásokról“. Utóbbiak közül csak 
nehányat szabadjon kiemelnem.

Első helyen áll az uj h i v a t a l o k  s z e r 
ve  z é s e, melynél a kormány kétféleképpen 
járt el. Kilátásba helyezett p. o. a már meg
levők mellet egy sereg újat, — igy  ̂ kénysze
rítvén a régieket, (ezéheket is) nehéz pénzál
dozatokkal meggátolni a fenyegető bajt. A par
lament írnokai egy alkalommal 102,000 livre- 
rel segítettek a concurrenczia ellen. Vagy ál
lított — sokszor a legnevetségesebb czimek 
alatt — valóban uj állami es városi hivata
lokat; az egyes állásokat pedig jó pénzért 
áruba bocsátotta, mi nem kis jövedelmet haj
tott az államnak.

Állomásokat, melyeknek évi jövedelme
20,000 1. volt, 200,000 livreért odaadni, csak
is rendes időkben járta; mert sokszor 40, sőt 
80 százalékát is kellett adni a becsarnak. Az 
ilyen városokból nyolez év alatt 150 millió 
livre folyt be a királyi kincstárba. Nem is 
mondja Montesquieu oknélkül: hogy „hran- 
cziaország királya Európa leghatalmasabb ural
kodója. Nem rendelkezik aranybányákkal, mint 
szomszédja, a spanyol; de azért több vágyó- 1

Első sorban tehát e csélból van szük
ségem a jelen törvényjavaslatban említett 
összegre.

Az időközben már elkészített, s most 
csak részletes kidolgozás alatt levő átalakí
tási tervek és költségelőirányzati számítás 
szerint ezen átalakítás 380,293 frt 76 krba 
fogna kerülni.

A létező fegyintézetek befogadási ké
pességét is érezhetően fokozná, s igy a fen
forgó bajon ugyancsak tetemes javulást idéz
ne elő, ha fegyintézeteink főépületeiből a sok 
területet elfoglalva tartó műhelyeket mellék- 
épületekbe helyezhetném, s a főépületekben 
eként nyerendő üres helyeket is fegyenczek 
rendes elhelyezésére fordíthatnám.

Ily műhelyek előállítására a kész tervek 
szerint igényeltetnék:

Szamosujvártt . . 28,688 frt 66 kr.
Lipótvártt . . . .  23,798 „ 19 „
I lla v á n .....................  14,779 „ 52 „

Összesen tehát 67,266 frt 37 kr.
Végre tovább már nem halasztható szük

séget képez, hogy a váczi intézet egy magán
zárkaépülettel kibővittessék és ugyanott a 
kincstári telken ugyan, de a létező intézeti 
épülettől különállóan, egy államfogházi épület 
is létesittessék.

Az előbbi szükséges azért, mert Váczon 
vannak az aránylag rövidebb időre elítéltek 
elhelyezve s a magán elzárás pontos fogana
tosítása köztudomásúlag éppen az ily egyé
nekre nézve bir nagy jelentőséggel, — aa ál
lamfogházi épület pedig azért létesítendő mi
hamarább, mert ezen büntetési nemnek vég
rehajtására alkalmas helyiségünk a budapesti 
kir. Ítélőtábla területén egyáltalán nincs. Ed
dig ugyanis kisegítőül azon földszintes lakház 
használtatott, mely az 1871. év óta a sajtó
vétség miatt elitéltek őrizésére szolgált. Ezen 
épület azonban semmikép sem felel meg azon 
rendeltetésnek, melylyel egy államfogháznak 
a büntetőtörvényköny életbelépte óta birnia 
kell. Felemlítem itt, hogy az említett minden 
tekintetben ezélszerütlen házért az államkincs
tár évenkint 560 frt haszonbért fizet.

A magán-zárka-épiilet költségei 40,551 
frt 37 krral, az államfogházéi pedig 20,436 
frt 94 krral vannak előirányozva, úgy, hogy 
e két épitkezés összesen 69,988 frt 31 krt 
veend igénybe.

Összefoglalva tehát a fentieket, a szük
ségletnek képét ekként van szerencsém feltün
tetni :

A Sopron mellett létesítendő áj fegyház 
átalakítási költségei 380,293 frt 76 kr.

A szamosujvári, lipótvári és illavai fegy- 
házaknál létesítendő munkahelyiségek költsé
gei 67,266 frt 37 kr, végre a váczi magán
zárka épület és államfogház költségei 69,988 
frt 31 kr, összesen 517,548 frt 44 kr, a mely épít
kezéseket a vállalkozók részéről kieszközölni 
remélt árleengedesek figyelembe vételével 500 
ezer írtból is előállíthatni vélek.

Hátra van még kimutatni azt, hogy az

országos rabsegélyző és javítóintézeti alap — 
melynek a büntetőlörvénykönyv 27. §-ában 
kijelölt rendeltetését a jelen, csak kiváteles 
intézkedést tartalmazó javaslat nem alterálja 
— a fent említett 500,000 frt összeg kihasi- 
tása után is, fönnakadás nélkül fog megfelel
hetni kitűzött czéljának, s hogy miért folya
modom e kivételes intézkedés igénybevételé
hez a helyett, hogy ezen összegnek megálla
pítását a rendes költségvetés keretén belül 
kérném.

Az első szempontot illetőleg bátor va
gyok felemlíteni, hogy az országos rabsegély
ző és javító intézeti alaptőkéje a folyó évi 
augusztus hó 31-én állampapírokban és kész
pénzben együttvéve 692.599 frt 98 krt tett ki,

hogy ezen tőke évi kamat jövedelme
33,000 frtra rúg,

8 hogy a pénzbüntetésekből befolyó ösz- 
szeg az eddigi 3 évi tapasztalatok szerint 
óvenkinti 280,000 frtra tehető.

Ezen bevételekkel szemben kiadásként 
felmerül az aszódi javítóintézet előállítási költ
ségeihez még szükséges és egyszer minden
korra fizetendő 44.502 forint,

továbbá az elbocsátott szegény foglyok 
segélyezésére évenkint — ugyancsak a három 
évi tapasztalat szerint — fordittatni szokott 
mintegy 8000 forintnyi folyó kiadás.

Kitűnik ezen adatokból, hogy az enge
délyeztetni kórt kivételes intézkedés által az 
országos rabsegélyző és javítóintézeti alap 
épen nem korlátoztatnék az elbocsátott sze
gény foglyok ezutáni rendes segélyezésében, 
sem pedig a javitóintézetek fokozatos létesí
tésében, hanem tőkéjének csak egy oly része 
vonatnék el, a melyre ez idő szerint szüksége 
nincs, s a melynek hiányát gyors gyarapodá
sánál fogva utóbb sem fogná érezni.

Ily körülmények közt s tekintettel az 
ország pénzügyi helyzetére, nem vélek csa
lódni, ha javaslatomhoz a törvényhozás jóvá
hagyásának reményét kapcsolom. Jelen elő
terjesztésem kezdő részeiben kimutattam a 
czélba vett építkezések elkerülhetetlen szük
ségességét, s ha az ezek létesítéséhez megki- 
vántató összeget a javasolt módon s nem a 
rendes évi költségvetés megterheltetésével tö
rekszem kieszközölni: ez azért történik, mert 
egyrészt tartózkodnom kell a költségvetés 
egyensúlyának megingatásától mindaddig, mig 
más kisegítő eszköz kínálkozik, — s más
részt, mert sem a büntetőtörvénykönyv inten- 
tióival, sem pedig a közérzülettel nem vélek 
ellentétbe kerülni, ha a büntető intézetek sza
porítására okvetlenül megkivántató összegek 
előteremtésétől az állampolgárokat megkímél
ni s azokat azon forrásból meríteni törek
szem, a melybe ugyancsak a törvények meg
szegői elég bővön szolgáltatják a szükséges 
eszközöket.

Végezetül bátor vagyok megemlíteni, 
hogy az igazságügyi tárcza jövő évi költség- 
előirányzatánál a „Beruházások“ czimének 
447,013 frt 35 krnyi tényleges szükséglet 

I mellett 100,000 írttal való megállapításába is

na van, mint amannak: „mivel a jövedelem, 
alattvalóinak hiúságából, szakadatlanul folyik.“

Második helyen állanak az „állam köt- 
levelei“, melyek napról-napra kevesebb becs
értékkel bírva — 3 királynak darabonkiut egy 
tallér hasznot hajtottak, hogy az államnak 1Ö 
tallér kárt okozzanak.

Azugynevevezett „reniesekkel“ maga a nép 
is csak gúnyt űzött; és megtörtént, hogy mi
dőn azokat eladni már sehogy sem lehetett, 
kényszerrel is rátukmálták az emberekre. A 
hitelnek hire-helye sem volt; szerződések, ne
talán kölcsönök alig adattak két hónapi ha
táridőre. így a baj is mindegyre nőtt, s a ka
tasztrófa már is a küszöbön állott, hogy az 
örökösödési háború első éveiben a még vala
hogy tengődő országot véginségre juttassa.

Az adó-vám nemcsak minden kigondol
ható forrása ki vol már merítve; r e n d e s  
vagy r e n d k í v ü l i  jövedelemre, melyet már 
ki nem szivattyúzhattak volna, gondolni se mert 
senki. XIV. Lajos egyik pénzügyi kapaczitása 
azt a tanácsot adá urának: hogy a bajon 
a p é n z n e k  újjá veretésével lehetne segí
teni. Lön is e manipulátiónál haszon, a meny
nyiben az uj pénznek kisebb értéket adtak, 
mint a minőt a régi jó pénz képviselt. De a 
mi egyszer sikerült, az másodikszor már ne
hezebben ment, hogy harmadizben valóságos 
kárral járjon. Á nép, a nem tiszta kezelés után, 
okulva, a beváltó biztosoknak nem adta be a 
pénzt, hanem inkább eladta névértékén, a 
svájezi, vagy norraondiai aranyműveseknek: 
igy is többet kapva pénzéért, mintha a hitvá
nyabb újért odaadta volna. Ehhez járult még 
az is, hogy a hajóhad és a katonaság számá
ra mindent drágábban kellet bevásárolni, mint 
otthon.

A hábru 1700— 1706-ig 1346 millió I. 
nyelt el. Oly összeg, melynek előteremtésére 
Chamillart vasakarata sem volt elégséges. Ne
mesi czimek, érdemjelek, keresztek stb. meg
határozott összegekért, bármikor voltak kap
hatók a hadügyminisztériumban. A pénzsajtot 
annyira vitte e pénzügyminiszter, hogy a ke
resztelés, esketés, sőt még a temetések sem 
voltak többé adómentesek Es ebből is mi Ion 
mégis az eredmény? a hitel, kívül úgy, mint

belül megölve, a hadak minden oldalon meg
verve, az ellenség pedig a határokon.

Hogy a nyomor, melyet az udvarnak és 
kegyenczeinek lelkellensége, addig sohasem is
mert fokra növesztett, hogy betetőződjék, já
rult még az 1709-iki nagy hideg, mely janu- 
árius végétől a rá következő évnek márczius 
13 ikáig tartott; elannyira, hogy a hévmérő 
egyszer sem mutatott kisebb hideget 15.R° 
foknál.

De hagyjuk el e képet és tekintsünk 
körül a táborban. Vájjon hogy éltek a kato
nák ? Legjobb felvilágosítást nyerünk e tekin
tetben Villars tábornagy irataiból. Aples had
vezér következőleg szól: „Midőn Vendome tá
bornagy után a parancsnokságot átvettem, a 
hadsereget a legkétségbeejtőbb helyzetben ta
láltam. A télnek hosszú idején át a katona
ság hűségesen osztozkodott a parasztok sor
sában ; hűségesen viselt velük minden nyo
mort.

A lovak elvalának hitványodva és igy 
szolgálatképtelenek ; az ütegek hiányosak, ke
rekek, szekerek összetörve. A gyalogságnál, 
— melylyel még rosszabbul állott a dolog - 
egész zászlóaljak masíroztak mezítláb. A hely
őrségek kiki csaptak a vidékre és úgy pusz
tították a falvakat, mig egyes századok ki
bontott zászlóval szöktek át az ellenséghez. 
A legénység egy falat kenyérért eladta holmi
ját, fegyverét; a tisztek pedig kardjukat. 60,000 
katona közül egyetlenegy ezred sem volt, me
lyet harezba vinni lehetett volna.

E végtelen nyomorban segítséget nyúj
tott a királynak a gőgös szövetségesek szív
telensége, kik tudvalevőleg igen nehéz fölté
telek mellett valának hajlandók a békekö
tésre.

A veszélyek között eleg bátorsága volt 
még XVI. Lajosnak, sokat zaklatott népéhez 
folyamodni és őt egyszerű, de annál inkább 
szívhez szóló manifesztumában segítségre hivni.

' Az egyszerű levél még el sem hangzott 
még az ország végvidékeire, midőn az egész 
birodalom talpon állott. Nemesek, főpapok, ha
nem a szegények és gazdagok is vetekedve 
siettek áldozatot hozni a szorongatott haza
oltárára. De a pillanatnyi úgynevezett í r a n -
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csak azon feltételezés mellett nyugodhattam 
bele, hogy a törvényhozás bölcsesége jelen ja
vaslatomat elfogadni s törvény erejére emelni 
méltóztatand.

Kelt Budapesten, 1883. decz. 12.
Dr. P a u l e r  T i v a d a r ,  

igazságügy m iniszter.

Tisztujitás.
Fogaras, decz. 13.

A tegnapi tudósításom kapcsában érte
síthetem önöket, hogy a várva-várt fusionalis 
értekezlet a magyar és a román párt között 
e perczig még nem történt, de még mindig 
reményünk van, hogy a fusio és teljes ki
egyezés meg fog történni. Ha azonban min
den kibékülési kísérletek hajótörést szenved
nének, azon esetben a magyar párt részéről 
a kijelölés valószínűleg a következőkép fog 
történni.

Alispán: ellenjelölt nélkül Gramoiu Dá
niel, az eddigi alispán.

Főjegyző: Nagy Sándor, az eddigi fő
jegyző, ellenjelölt nélkül.

Első megyei aljegyző: Metian Aldulea és 
Pap Constantin jelöltek.

Második aljegyzői állomásra jelöltek: 
Pánczél Zsigmond és Popeniciu Jakab.

Árvaszéki elnökségére jelöltek : Herszé- 
nyi Bálint és Turku János.

Tiszti ügyészi állomásra jelöltek: Kapo- 
csányi Mór országos képviselő, Herszényi Bá
lint és dr. Rónay János.

Első árvaszéki ülnöki állomásra jelöltek. 
Florea János, Könczey Gyula és Turku János:

Második ülnök állomásra: Könczey Gyu
la és Negrea Lőrincz.

Főorvosi állomásra jelöltek: dr. Pap 
István, eddigi megyei főorvos és dr. Dániel 

I Ödön.
Pénztárnoki állomásra: Czipu Tamás, el

lenjelölt nélkül.
Számvevő: Gál Tamás és Pandrea.
Pénztári ellenőr: Pandrea és Negrea.
Szolgabirák : fogarasi járásban Herszényi 

Imre. alsó-árpási járásban: Belle Sándor, 
Negrea Lőrincz és Gál Tamás.

Sárkányi járásban : Csia Elek, KIosz Adolf 
(szász) és Rusz Károly.

Törcsvári járásban: Negrea Lőrincz, Ma- 
naíozianu és Metianu Aldolea.

Magától értetődik, hogy ha a fusio megtör
ténik, azon esetben sok minden fog ezen név
sorban változást szenvedni.

A közgyűlési összehivó következőleg 
hangzik :

A folyó hó 5-én tartott rendkívüli tör
vényhatósági bizottsági közgyűlés 313. pont 
alábbi határozata szerint az általános tisztuji
tás foganatosítása végett a rendkívüli közgyű
lés folyó hó 19 ik napján délelőtt 10 órára a 
megyeház gyüléstermébe összehívandó. T á r 
g y a i  l e s z n e k  e z e n  k ö z g y ű l é s n e k :

I c z i a  l e l k e s ü l é s  nem igen tarthatta ma
gát a sok évi nyomorok után. Lázadás tört 
ki e szavakkal: „Nem fizetünk többé adót!“

A mi a válságos perczben segített, az 
Desmaretsnek, Chamillart utódjának, merész ál
lamcsínye volt. Mi a nagy Colbertnek nem 
sikerült, azt még egyszer megkisérlette a „vas
ember.“ Eltörölte a privilégiumokat és kivé
tel nélkül kivetette a hadiadót úgy a neme
sekre, mint a dúsgazdag papságra és a népre 
egyaránt. És a mi ellen alig 15 óv előtt a 
nép fellázadni készült, azt most szó nélkül 
tűrte és pontosan fizette. Ez nagy lépés volt 
a helyzet javítására.

A megrongált pénzügyet emelte továb- 
vá azon rendszabályával is, hogy az adókat a 
partisánok kezéből kivette s a kevesebbel be
érő főbérlők- (állami fiskusok) nek adta. Ja
vításai gyökeresek voltak ugyan, de koránt
sem alkalmasak arra, hogy a sok évi gondat
lan gazdálkodás és a szerencsétlen háborúk 
szülte bajokat kigyógyitani képesek lettek vol
na. A háború bajai, a várva-várt béke alatt 
is jó darabig tartottak még : vagyis addig, mig 
a XVIII, században bekövetkezett forradalom 
az államnak és vele együtt a franczia pénz
ügyi viszonyoknak is uj arczulatot nem adott.

A franczia társadalomban, valamint a 
nyilvános életben is uj embereket látunk sze
repelni. A szabadság, testvériség, egyenlőség“ 
jelszavánál fölkerekedtek oly osztályok, mi
nőket a gondviselés egyébre, csak nem az 
állam hajójának kormányosaivá választott.

A vagyon és születési rang nem való
nak többé előnyök és úgy látszott, mintha 
az atyák bűneit a nép az unokákban akarná 
megtorolni.

XIII., de főkép XIV. Lajos uralkodásá
nak nyomai még sokáig meglátszottak a so
kat szenvedett Francziaországon, mig végre 
szorgalom és józanság következtében alant, 
helyes politika folytán az udvarnál — az or
szág és vele együtt a nép egykori jólétét újra 
vissza nem nyerte és Európa többi államai 
között a hegemóniát a maga számára nem 
biztosította.
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A  választás alá kerü lő  ö sszes  t is z tv ise lő i á l
lom ásoknak  vá lasztás utján i b etö ltése . A m e 
gyei k özp on ti vá lasztm ány 16 tagján ak  m eg
v á lasztása . A k öz ig a zg a tá si b izo ttsá g b ó l k ilé
pő  5  tag , va lam int a B oeriu  B ú kor e lh a lá lo 
zá sa  á lta l üresedésbe jö t t  e g y ik  tagság i h e ly 
n ek  vá lasztás u tján i b e tö lté se . A m egyei á l
landó vá lasztm ány  2 4  tagjának  m egválasztá 
sa. A bíráló v á la sz tm á n y  5  tagjának m egvá
la sztása . Az ig a zo ló  választm ány 5  tagján ak  
m eg v á la sz tása . A m egyei sta tistik a i b izo ttság  
12  tag ján ak  m egválasztása. A m egyei k ö z 
e g észség ü g y i b izo ttság  8  tagjának  m eg v á la sz 
tása . A m egyei ló ten y észtési b izo ttsá g  e ln ö 
k én ek  é s  6  tagjainak m egválasztása . A m e
g y e i lóavató  b izottság  e ln ö k én ek  és h e ly ette -  
aének  m egválasztása. A z ap aá lla tok  m eg v izs
gálására  k iküldendő b iz o ttsá g  v á la sz tás  alá  
jö v ő  tagja inak  m egválasztása . A II. fokú  erdő- 
k ih ágási b íróság  és k öz ig a zg a tá si erdészeti b i
zo ttságb a  n eta lán  vá lasztan d ó  ta g o k  m eg v á 
la sztása . A z á llan dó  n ép n evelési b izottságból 
elh a lt é s e ltá v o zo tt tagok  h ely éb e uj tagok  
választása . A vá la sz tás alá eső  tisz tv ise lő i á l
lom ásokra a k e llő leg  b é ly eg eze tt és szab ály -  
szeriileg  fe lszere lt p á lyázati fo lyam odások  f o 
lyó  hó 17 -én  e ste  d ó r á ig  a fő isp án  ur Ö m él
tósá g á h o z annyival inkább beadandók, esetleg  
b eterjeszten d ők , m ivel bárm inő okb ól e lk ésv e  
beérk ező  p ályázati fo lyam od ások  tek in tetb e  
v é te tn i nem  fognak. F ogarason . 1 883 . decz. 
7-én . G r a m o i u  D á n i e l ,  a lispán.

L ú g o s , 1883. decz. 12.
T isz te lt szerk esztő  ur!

B ecses lapja fo lyó  év i 2 7 4 - ik  szám ában  
k ö z lö tt levelem ben  te t t  Ígéretem  fo ly tán , van  
szeren csém  a k özeledő  tisz tu jitá so k  a lka lm á
ból egyről-m ásról ú jó lag  értesíten i.

A h ely zet képe, m elyet m ú ltk ori le v e 
lem ben vázo ltam , azon idő ó ta  lényegesebb  
változások on  m en t át. A lá th atár egyre t is z 
tu l, s a jövend ő  esem én y ek  k épe m indinkább  
lá th atóvá  válik .

A szabadelvű  párt, a n ovem ber 2 9 -ik én  
ta r to tt  m egyei k özgyű lésen , je lö ltje in e k  az 
eg y es  b izo ttságok b a  va ló  m eg választása  á ltal 
o ly  fén yes g y őze lm et v ív o tt ki, m ely  a rom án  
n em zetiség i párt erejét s  befo lyását m egbé
n ítva, a jövőben  való erősebb ellen á llásra  k ép 
te len n é tette .

E  gy őze lem  a szab ad elvű  párt h e ly es  
v ezetése  s  hazafias m ű köd ése irán ti b iza lm at 
m ég jobban m eg sz ilárd íto tta ; te k in té ly é t , b e
fo lyásá t n övelte , s  az é le tk ép ességéb en  k é te l
k ed ő k et is h atározo tt e lism erésre bírta. Ily  
k örü lm ények  k ö z t te ljes  nyu galom m al leh et  
várn i az igazság  g y őzelm ét és az ed dig i k é 
te s  e lem ekből á lló  pártok  s  a rom án  n a tio -  
n a lis tá k  á lta l annyi rázk ód ta tásn ak  k ite tt  
m eg y ei k öz ig a zg a tá s b ék és fe jlőd ését s m e g 
erősöd ését.

A nnál n agyobb  az e lk esered és a rom án  
izg a to k  k özt, k ik  m ost lá tszó lag  m egh u n yász
k o d ta k  ugyan, de titok b an  k ézzel-láb b a l ipar
k odnak  tö r t rem ényük rom jain uj várat ép í
te n i s a tisz tú jító  gyű lésen  frissen  fe lszere lve, 
uj hadi ta k tik á v a l k isérlen i m eg  a g yőzelem  
k iv ite lé t .

A h e ly b e li rom án ü gyvéd  urak, a h ires 
„ lu g o si n y ila tk o z a t“ h írh edt a láíró i, az u tóbbi 
n ap okb an  egym ás u tán  páro logtak  el h a zu l
ró l, h olm i t é l i  K i r á n d u l á s o k r a .  F a lu -  
ró l-fa lu ra  járnak  h ív ek e t to b o rza n i; k erü le 
tek b e  osztják  be m aguk at, s  m ig  az eg y ik  itt  
h ó d i t ,  addig  a m ásik  a m o tt terjeszti —  a 
„ v i l á g o s s á g o t . “

P ersze, m in d ezt csa k  a la tto m b an , t i t o k 
ban  te sz ik , m ert e tén y k ed ésö k  —  sa já t s z a 
v a ik k a l é lv e  —  „ » r o m á n o k  j ó l  f e l f o 
g o t t  é r d e k é b e n “ tö r té n ik ;  e jó l  fe lfo g o tt  
érdek  m egvédésére irán yu ló  m ű k öd és p ed ig  
csa k  á lu tak on , ravasz m ódon eszk ö zö lh e tő . 
H atározottan , n y ílta n  so h a  sem  lép n ek  fe l;  
g y ű lése ik  so h a  sem  n y ilv á n o sa k ; h a tá ro za ta i
k a t  m in d ig  tito k b a n  tartják  s fo ly to n o s  h a ll
g a tá su k k a l akarják az e llen p á rtó l tév ú tra  v e 
ze tn i. íg y  péld ául m o st is , daczára  azon  n y ílt  
t ito k n a k , h ogy  je len leg i v id ék i k ób orlásu k  a 
v e lü k  frátern izáló  S z im o n eszk n  L eon tin  a l is 
p án  ujabbi m eg v á la sz tása  érdek ében  tö r tén ik :  
a z z a l á m ítják  a v ilágo t, hogy a sza b ad e lvü -  
p árt a ü sp á n i je lö ltje  Jakabffy Im re e llen éb en  
fe lá llíta n d ó  e lle n je lö lt  kérdéséb en  m ég m eg á l
lapodásra  sem  ju to t ta k  s egyá lta láb an  nem  is 
szá n d é k o z n a k  a v á la sz tá sn á l erősebb  e llen á l
lá s t  k ifejten i.

A m i p ed ig  ed d ig i „ n y i l v á n o s “ m ü- 
k ö d é sö k e t  ille t i, ez  csu p á n  a z o n  v irtusban  
n y ilv á n u lt , h og y  a  sza b a d e lv ű -p á r tn a k  J a 
kabffy Im re a lisp á n -je lö lte t  é l te tő  fa lra ga sza it hol 
le sz a g g a ttá k , hol p ed ig  sárral d o b á ltá k  ö s sz e .

A  sz a b a d é iv ü -p á r t so k k a l jo b b a n  ism eri 
e z  urak k ö rm ö n fo n tsá g á t, k ip ró b á lt ra v a sz sá 
g á t , s cu n cta to r i ta k tik á já t, sem h o g y  á m ítá 
sa ik n a k  h ite lt  adva, m a g á t té v ú tr a  v e z e t te tn i  
en ged je . Éber szem m el k isér i a m o zg a lm a k a t, 
la n k a d a tla n  b u zga lom m al, fáradh atlan  k ita r 
tá s s a l  m ű k öd ik  k itű z ö t t  czé lja , s  n e m e s h iv a 
tá s a  érdek ében . S  ép pen  e se n  k ita rtá ssa l p á 
r o su lt  e r é ly e s  tev ék en y ség e , ta g ja in a k  s z í v ó s  
ra g a szk o d á sa , s eg yetér tő  b u zg a lm a  ö n ti m in 
d en  e lfo g u la tla n  hazafi le ik éb e azon  b iz to s  |

tu d ato t, h ogy  e párt, m indenre e lk észü lve , 
bátran, férfiasán fog szem b e szá lln i azon  vi
harral, m ely  a  m ostan i lá tszó lag o s sz é lc se n 
d et k ö v e tn i fog ja ; s  h ogy  je lö ltje in ek  m eg
v á la sz tá sa  á lta l a jó  k öz ig a zg a tá st, s rendet 
helyre á llítv a , a m agyarság  jo g á t K rassó- 
Szörén ym egyéb en  érvényre em eli. Adja Isten !

A m egyei tisztú jító  g y ű lés  fo lyó  hó 2 0 -  
ára van k itű z v e , m elyen  —  a m ár fen tebb  
e lő a d o tt k örü lm én yek n él fogva  —  Jakabffy  
Im re, je len leg i árvaszék i e lnök nek  a lisp á n n á  
leend ő  v á la sz tása  b izon yosn ak  te k in th e tő . A 
többi t is z tv ise lő i á llom ások  b etö ltésérő l m ég  
m ost nem  leh et k é te ly t kizáró v é lem én y t m on 
d an i; ann yi azonban szin tán  előre jó so lh a tó , 
h ogy  K ozgárui Jakab , je len leg i főpénztárn ok , 
ki már hat éve e sz i érdem etlenü l a m agyar  
állam  kenyerét, s ez idő a latt egy  sz ó t  sem  
ta n u lt m eg m agyarul, —■ ki fog  esn i a t i s z t 
v ise lő k  sorából.

A vá la sz tás irán ti érdek lődés á lta lán os. 
Városunk, s m egyénk  k özö n ség e  eg ész  lázas  
k íván csiság g a l várja az eredm ényt, s u to n -u t-  
felen  csak  e kérdés k ép ezi k özb eszéd  tárgyát.

A deczem ber 2 0  ik i tisz tú jító  k özg y ű lés  
lefo lyásáró l, s  eredm ényéről b ecses lapját tu 
d ósíta n i fogom .

B  L.

A tordai árvaház.
A tordai árvaház ügye te ljesen  rendezve  

van. N em  le sz  érdek telen  ezen  eg y le t tö r tén e 
té t  rövid  sorokban e lőad n i.

A z e lső  g y ű lé s  1 8 72 . m ájus 16 -án  tar
ta to tt  P u h l Ignáczné, m int a tordai n ő e g y le t  
eln ök e, v e z e té se  a la tt. J e len  vo ltak  Br. B or
n em issza  Ign áczn é, Ü rínösy S am un é, br. K e
m ény G yörgyné, L endvay J ó zsefn é , N agy  
G yörgyné, N agy  M ihályné, D án iel F eren czn é, 
N agy  F eren cz tanár.

E  g yű lésen  e lh a tá ro z ta to tt Tordán egy  
fi-árvaház fe lá llítá sa , m ég p ed ig  a k in cstár s ó - 
aknai valam ely  épületéb e. A h atározat k eresz
tü lv ite lére  . P hul Ign áczn é iile tő le g  a tordai- 
n ő -e g y le t k é re te tt  fel o ly  u ta sítá ssa l, h og y  az 
a saját k ebelébő l „Á rvaházi b izo ttsá g o t küld
jö n  ki.

A z 1 8 72 . ju n iu s 19-én  ta r to t t  k ö z g y ű lé 
sen  az árvah ázi b izo ttsá g  m ega lak u lt s e ln ö k 
n ek  P u h l  Ign áczn é, jeg y ző n ek : C zongvay D o 
m ok osáé , pénztárn ok n ak  H arm ath  L u iza  v á la sz 
ta tta k  m eg, ezek  m ellé  a d a to tt egy  2 9  tagb ól 
á lló  vá lasztm ány .

A ztán  m eg in d u lt a m unka, a k éregetés , 
h an g versen y ezés, tán cz , k ib o c sá tta to tt  ö sszesen  
6 0  a láírási gyű jtő  iv , m ely n ek  érte lm éb en  a lá 
írók  k ö te le z ik  m agukat a tord ai árvaház alap  
részére fe lszó litá sra  bárm ikor az a lá irt ö ssz e 
g e t k ifize tn i. H ozzá  le h e te tt  járu ln i e m agasz
to s  czé l v a ló s ítá sá h o z : 5 0 0  frt a lap ítvánn yal, 
1 0 0  frt a lap itó , 2  frt részvén yes tagságga l, 
vagy  egyszersm indenkorra  te t t  ajándékkal.

A z a nem es le lk esed és, m ely  Torda vá
rosának  női k ö zö n ség én é l azon  időben  ta p a sz
ta lh a tó  v o lt , m eglepő  ered m én yek et m u ta to tt  
fel. R övid  eg y  év  leforgása  a la tt a lá íra to tt egy  
drb. részv én y  5 0 0  frtta l, egy  4 0 0  ír tta l, egy  
2 0 0  f r t t a l ; tizen n y o lcz  ped ig  1 0 0  fr t ta l ; 2  fo 
r in tos részv én y es m in teg y  4 0  ; a lá íra to tt je le n 
té k e n y  ö sszeg ű  a já n d é k o z á s; a n ők  pedig b á
lo k  s  h an gversen yek  ren d ezése  á lta l igen  szép  
ö ssz e g e t  ta k a r íto tta k  össze .

Ma m ár, a n éh a i b o ld og u lt N a g y  F erencz  
tan ár  á lta l g y ű jtö tt  5 0 0  frt n ép n eve lési a lap
pal eg y ü tt , az árvaház eg y le t k észp én zb eli g y ü 
m ö lcsö ző  tők éje  : 4 0 0 0  frt.

E zen  ö sszeg b en  azon b an  csa k is  k é t 1 0 0  
frtos a lap ítv á n y  van  b efizetv e , a tö b b i a lap ít
v án yok , n em k ü lön b en  te te m e s  2  frtos rész
v é n y -k ö te le z e ttsé g e k  m ég  b ev á ltá s  stád ium á
ban á llanak .

A z árvaház fe lá llítá sa  iránt a nem es tö 
rek vés fo ly to n o s  v o lt ;  a le lk esed és habár n é 
m ileg  alább  sz á llo tt , de nem  tű n t el a tordai 
n ő e g y le t tag ja i k eb léb ő l, a m i n ém ileg  zsib- 
b a sz to tta  ez irányban  az ak arato t, az a k ö 
rü lm én y  v o lt , h ogy  az ö ssz e g y ű jtö tt  pénz  
arán yta lan  c se k é ly  v o lt  azon ö sszeg b en , m ely- 
lyel egy  árva h á za t lé te s íten i le h e te tt  volna.

B e k ö v e tk e z e tt  a n ő e g y le t e ln ök e, Puhl 
Ign áczn é, h o ssz a s  b eteg esk ed ése  és gyászos  
k im ú lta . E zen  fe le tte  sa jn os esem én y ek  az ár
v a h á z  Ié te sü lé sé t n agy  m értékben  m egakadá
ly o ztá k  s az ü gy  va lób an  árvaságra  ju to tt.

A n ő eg y le t árvah ázi b izo ttsá g án a k  t i t 
kára, C son gvay  D om ok osn é, 1 8 8 2 . szep t. 2 4 -  
re k ö z g y ű lé st h ird etett, m ely n ek  tárgyai le t
tek  v o ln a : a) e ln ö k -v á la sz tá s ; b) b elü gym i
n isz ter  eg y  ren d e le tén ek  fe lo lvasása .

A k ö zg y ű lés  m eg is  ta r ta to tt  szépszám ú  
ta g o k  je len lé téb en . A k ö zg y ű lés  azonban a k i
tű z ö t t  tá rg y so roza ttó l e ltérv e , id e ig len es e l
n ök n ek  m eg v á la sz tó  M oldován G ergely  kir. 
ta n fe lü g y e lő t , jeg y ző n ek  ped ig  Bogdán B éla  
m eg y ei fő jegyzőt.

Id e ig len es e ln ö k  in d ;tván yára  k ik ü ld ete tt  
eg y  t iz e n ö t  tagú  b iz o ttsá g  a  k öv etk ező  u ta 
s ítá s sa l :

a.) A z árvaház-a lap ra  von a tk o zó  ö sszes  
ir a to k a t v eg y e  á t s a z o k a t tan u lm án yozva , te 
g y en  je le n té s t  a p én ztár , ígérvén yek  és m ás 
k ö te le z e t ts é g e k  m ib en á llá sáró l, az adakozók

névsoráról, az azok  á lta l te t t  a d o m á n y-ö ssze
gekről.

b. ) T egyen  je le n té s t arról, h og y  tö r té n t- 
e addig az alapra v o n a tk o zó la g  va lam ely  in 
tézkedés.

c. ) K ész ítsen  egy a lap sza b á ly -terv ezete t, 
s  azt elfogad ás v ég e tt a k özg y ű lésn ek  m u 
tassa  be.

A b izo ttságb a  k ik ü ld e tte k : M oldován Ger
gely  e ln ö k le te  és R édiger B éla  toll v ite le  m el
lett, Iin ets D énesn é, D om ok os A nta ln é, D án iel 
F erenczné, V e lits  Sám uelnél D án iel K árolyné, 
Csongvay D om ok osn é, D u lló  Ján osn é, O sztián  
G erőné, P uhl Ignácz, V e lits  Ö dön, L engyel 
Ádám , B laha  J ó zse f, O sztián  Gerő.

A b izo ttsá g  eljárva k ik ü ld etéséb en , 1882 . 
október 2 9 -én  k özg y ű lés  h iv a to tt  ö ssze , m ely 
nek az ügy á llásáról rész le tes  je le n té s  té te 
te t t  ; egyú tta l a b e ter je sz te tt alapszabály- te r 
vezet sz in tén  e lfo g ad ta to tt.

Az a lap szabály  a b elü gym in iszter  á ltal 
1 8 83 . április 2 6  án 2 5 — 2 0 9 . sz. a. k e lt ren 
d eletével m eg erősítést nyert.

F o lyó  év i nov. 11 -én  ta r ta to tt  m eg  az 
alakuló  k özgyű lés. —  Az árvaház v á la sz tm á 
nyába m e g v á la sz ta tta k : Br. K em ény Ö dönné, 
özv. S zék e ly  E lekné, D am ok os A ntalné, V e 
lits  S ám uelné, Im ets D én esn é , O sztián  G erő
né, F e k e te  F eren czn é, C songvay D om ok osn é, 
Puhl Ignácz, M oldován G ergely, R ediger B é 
la, dr. W olf G yula, V eres Sándor, L en gyel 
Ádám , D ániel Ferencz.

Az e ln ö k  és az a le ln ök  az alapszabá  
lyok  értelm éb en  a női ta g o k b ó l lév én  m eg  
vá lasztan d ó, e ln ök  le t t :  özv. S z é k e l y  E lek 
né, a le ln ö k : D a m o k o s  A n ta ln é , titk á r  M o l 
d o  v á  n G ergely, pénztárn ok  : dr. W  o 1 f  G yula.

íg y  ezze l az árvaház ü gye tö rv én y es  
alap ot, k é p v ise le te t é s  m en ete t nyert. A k ö z 
g yű lés eg y ú tta l e lh a tá ro zta  azt is, h ogy  a s e 
g é ly ezést 1 8 8 4 . jan uár 1 -jével m egkezd i

A z a lap szabály  értelm éb en  az e g y le t no 
ve: Torda városi árvah áz; czé lja : T orda v á 
rosában  árvah ázat lé te s íten i, de addig  is va 
gyon ta la n  árvák at anyag i és erk ö lc si tá m o g a 
tásb an  részesíten i. Az e g y le t k e ttő s  czóljának  
elérése  v é g e tt a g y ü m ö lcsö ző  4 0 0 0  frt a la p 
tő k e  k am atja inak  fe lerészét é v e n k in t a* a la p 
tő k e  gyarap ítása ira  ford ítja ; m ásik  fe lerószé- 
vel seg é ly ez  o lya n t, a k i b eb izon y ítja , h ogy  
tordai szü le té sű , te ljesen  árva, v a g y o n ta la n ; 
vagy félárva, de szü leje  te ljesen  v a g y o n 
ta lan .

íg y  már m o st is k ép es az e g y le t k ét ár
va  ta n u ló t, p éldául év i 6 0 — 6 0  frt segélyb en  
részesíten i.

Az a lap ítv á n y o k  kam atai, u ay  az évi 
ajándékok , részv én y ö sszeg ek , m ind az a la p 
tő k é t  n evelvén , le h e tő sé g e  van adva annak, 
h ogy  va lah a  Tordán árvaház lé te sü l, de addig  
is  az  eg y le t, tő le  te lh e tő  m ódon árvák at se 
g é ly ez  is.

Ó hajtjuk, h ogy  a g o n d v ise lé s  adjon erő t 
a v ezető k n ek , e  m ag aszto s e szm e  lé te s ít é 
sében.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
Kérelem. T isz te le tte l felkérem  m in d azo

k a t, k ik  „F ény és Á rn yak “ czim ü m u nk ám 
ra g yű jten i sz ív esk ed tek , hogy iv e ik e t le g k é 
sőbb  f. h é  ? 5 -é ig  h ozzám  bekü ld en i sz ív e sk e d 
jen ek . H a r m a t h  L uiza.

„A katonai büntető  és fegyelmi fenyi- 
töjog kézikönyve“ czim ü m unkára e lő fizetési 
fe lh ív á st b o c sá to tt  ki P ap  K álm án h on véd fő 
h ad n agy  és hadbíró B u dap esten . S zerző  az ér
vényb en  levő  k aton a i b ü n tető  törvényn ek  a k a
ton a i b ü n tető  eljárásra, hon véd  b íróságok  szer
vezetére , ille ték esség ére , h on v éd ség i fogh ázak  
berendezésére, a k ato n a i (h onvéd  és csendőr) 
elö ljárók  fegyelm i fen y itő  jogára, va la m in t fü g 
gelék ü l a t is z t i  b ecsü le tü g y i eljárásról és a 
m o z g ó s íto tt  h ad sergek  p aron csn ok ain ak  b ü n 
te tő  hata lm ára v o n a tk o zó  sza b á ly za to k a t  
és nagyszám ú ren d e le tek et g y ak orla tia s irányú  
k ézik ö n y b e  akk ép  akarja tö m ö ríten i, h ogy  az 
eg ész  anyag gyorsan  és k ön n yen  á tte k in th e tő  
legyen . D o lg o za ta  k ézira tá t a  m. kir. h o n v é 
d e lm i m in isztern ek  b em utatván , annak  tar  
ta lm a  á tv iz sg á lta to tt , h e ly esn ek  ism e r te te tt el 
s a fo lyó  év i 8 0 7 1 . ein . szám ú  elh a tározássa l 
—  kiad hatásán ak  en ged é ly ezése  és a k ön yv  
töb b  p éldányának  m egrend elése  m e lle tt  —  a 
c sa p a to k  és in té z e te k  figyelm éb e való a já n lá s
ra érdem esnek  ta lá lta to tt . A k örü lbelü l 1 2 —  
15  n yo m a to tt ivre terjedő k ézik ö n y v  egy  p é l
d án yán ak  e lő fizetési á ia  1 frt, szerző  nevére  
(B u d ap est, hon védelm i m in isztér iu m  (cz im ez-  
ve, 1 884 . jan uár 2 5  ig  k ü ld en d ő  be. Â kön yv  
február h ó  végére sajtó  alól k ik erü lvén , az 
e lő fizető k n ek  h ala d ék ta la n u l m eg k ü ld etik .

SZÍNHÁZ, z e n e .
Szigeti József a h oln ap  reggeli g y o rsv o 

n atta l érkezik  K olozsvárra. A z in d ó h á zn á l a 
sz ín tá r su la t tagja i, m in t már em líte ttü k , ü n 
n ep ély esen  fogadják a k itű n ő  m ű vészt. V en- 
d égfe llép te i, m elyekre ism é te lte n  fe lh ív ju k  a 
figyelm et, h étfőn  v esz ik  k e zd e tü k et „Á nők  
isk o lá ja “ é s  a  „ N y e’v ia n “ ez. v íg já ték o k b a n .

NEMZETI SZÍNHÁZ.

Bérlet 01. szám.
Kolozsvár, 1883. decz. l»i.

T úri B orosa.
Népszínmű 3 felv. Irta 

Geré Károly.

S z e m é l y e k :
Túri Gáspár . Gabányi. 
Borosa . . . .  Tolnainé.

NAPI HÍREK.
K olozsvár , decz 15.

A mai szám ta rta lm a : Visszafelé.  —
Külföld. — Börtönügyünk rendezése. — Tisztujitás. 
— A tordai árvaház. — Tudomány, irodalom. —1 
Színház, zene. — Napi liirck. — Gyászrovat. — \  
bécsi uj burgszinházról. — Egyveleg. — C s a r n o k  
A r i a d n e ;  Ouida regénye (folyt.) — Nyilttér. _  
Hirdetések.

Tárcza: K o c s i  P a t k ó  J á n o s ;  Szacsvay lm- 
rétöl. — A n a g y  k i r á l y  k o r a ;  (vége.) Vizolv
Z.-tól.

* A városi b izottság  m a délután 3 
órakor rend k ívü li k ö z g y ű lé s t ta r to tt a k a- 
b a 1 a p a t a k i e r d ő v á g á s  ügyében be
á llt  uj fordulat m ia tt. A m u lt havi közgyű
lésről h o z o tt tu d ósítá su n k b a n  em líte ttü k  volt 
h ogy  P  r a d i e r, az erdő m egvevőjo , bejelen- 
té , hogy jo g a it  k ö z jeg y ző ileg  A. B e r g e  
franczia  polgárra ru h ázta  át. A jogü gyi biz. 
a z t in d ítv á n y o z ta , h ogy  az á tru h á zá s vétessék  
tu d ásu l, de Pradier is ta r ta ssá k  k öte leze ttség 
ben. E n n ek  e llen ében  n .iu tá '1 ez határozat
tá  e m e lte te tt, S z á s z  D om ok o s és T a m á s i  
Sándor ü gyész  k ü lö n v é lem én y t adtak  be, mely
ben Pradier b e je len tésén ek  m ellőzése  mellett 
érveltek . E h atároza t és k ü lön vélem én y  még 
a b e lü g y m in isz ter  e lő tt  v o ltak , m ikor Berge, 
m in t Pr d ier jo g u tó d ja , teg n a p  2 5  ezer irtot 
akart a ta n á csn a k  lefize tn i, m iu tán  az eredeti 
vásári szerző d és szer in t, a vételár huszonöt 
ezer for in tos rész le tek b en  előre fizetendő, 8 
a m ásod ik  r ész le t b efize tésén ek  határide
jéü l deczem ber tiz e n ö tö d ik e  vo lt m egjelölve. 
A tan ács nem  fog a d ta  el a p én zt, hanem  sür- 
g ö n y z ö tt  a b e lü g ym in isz terh ez , honnan  rövi
den  azon  v á la sz  érk e z e tt , h ogy  a k ö z g y ű 
l é s i  h a t á r o z a t  n e m  h a g y a t i k  h e l y 
b e n .  Erre ta n á cs  az eg ész  h atároza t távirati 
k ö z lé sé t k érte, s m a d éli 12  órára sza k osztá 
ly i g y ű lé st h iv o tt ö ssze . Ily e lőzm én y ek  után  
s a d o lo g  e stád iu m áb an  ü lt  ö ssz e  a h irtelen  
k ih ird e te tt rend k ívü li k özg y ű lés . K özgyű lésig , 
m ely  1 24  órakor n y it ta to tt  m eg, a m in iszter
tő l újabb sü rgön y  nem  érk ezett, o z  v a c  8 i n a 
ta n á cso s  e lőad ta  a  fen tiek  szer in t az egész  
ü g y et, s  e rend k ívü li k ö zg y ű lés  ö sszeh ív á sá 
nak  sz ü k sé g é t . A k ép v ise lő k , k ik  nem  je len 
te k  m eg  az ügy fo n to ssá g á h o z  m ért szám ban, 
n agy  figyelem m el h a llg a ttá k . A d é le lő tt tar
to t t  sza k o sztá ly  vé lem én y e az, hogy a fe la jáu lt 
rész le tf iz e tés  a m ult h a v i h atároza t ille tő leg  
m in isz ter i m ó d osítá s  ér in te tlen ü l h agyása  m el
le t t  fo g a d tassék  el. E lőad ónak  k ü lö n v é lem é
n ye van. B erge e  fe lté te le k  sz e r in t nem  fog  
fizetn i, te h á t a rész le t e lfo g a d á sá t pártolja  
u gyan, de a c e ssio  ü gyéb en  c sa k  a m in isz te 
ri h atá ro za t íeérk ezte  után ja v a so l h iv a ta lo s  
é r te s íté s t  B ergéhez. P o l c z  R ezső  é s  D e á k y  
A lbert egy  3 -d ik  v é lem én y t h a n g o zta tta k  
a sz a k o sztá ly b a n , m ely  szer in t a cessio  
egyszerű en  elfogadandó. E lső n ek  dr. F i s c h e r  
L ajos s z ó lt  a  tárgyhoz a sza k o szt . vé lem én ye  
m elle tt. T a m á s i  Sán d or ü g y ész  csa tla 
k ozik  a sza k o sztá ly h o z , m iu tán  az a  m in isz 
teri h a tá ro za to t is  ér in te tlen ü l k iván ja  fen- 
tartan i. V égül töb bek  h o zzá szó lá sa  u tán  18 
szó v a l 16 e llen  e lfo g a d ta to tt  a sza k o sztá ly  vé
lem én ye D orgó azon  m ód osítá sá b a n , h ogy  a 
p énz a k ö zg y ű lés i h atároza tra  adandó m in h a 
tá ro za t ér in te tlen ü l h agyása  m e lle tt fo g a d tas
sék  el.

* A z első erdélyi vasút állam o
sítása iránti tá rg y a lá so k  újabb stád ium ba  
ju to tta k , a m en nyiben  m o st m ár tu d va  van, 
h og y  a k öz lek ed ésü g y i m in isztér iu m  a vasút- 
tá rsu la t k ép v ise lő in ek  a  részv én y ek  te lje s  név- 
érték ben  való  2 0 0  frtta l va ló  tö r le sz té sé t a já n 
lo tta  fül. A ja v a sla to k , m e ly ek e t a  korm ány  
az e lső  erdély i v a sú t k é p v ise lő in ek  a vasút 
á lla m o sítá sára  v o n a tk o z ó la g  k ö zö lt, á ta lán os- 
8ágban m eg eg yezn ek  a zo k k a l a m ó d oza to k 
kal, m elyek  m e lle tt  a t isza v id ék i v a sú t az 
állam  b irtokába ju to tt . —  E sz er in t az  á l
lam  k iv á ltsá g i joga , m ely  az e lső  erdély i vas
ú tra  v o n a tk o zó la g  csak  1 9 0 0 -b a n  vá ln ék  ér
v én y essé , már 1 8 8 4 . jan uár 1-jén  lép  érvén y
be. A z á llam  1 8 85 . év i jan uár 1 -tő l á tv esz i a 
tá rsa sá g  ö ssz e s  in gó  é s  in gatlan  vagyonát, b e 
ren d ezésé t, k é sz le te it , p é n z tá r k é sz le te it , k ö v e 
te lé se it  stb . A z á llam  k ö te le z i m a g át az e l 
sőb b ség i k ö tv én y e k e t , m elyek  2 0  m illió  ezü st
forintra  rúgnak, a tá rsa sá g  h e ly e tt  pontosan  
k a m a to zta tn i, s  azok  tö r le sz té sé t  te lje s íte n i, s 
a tá rsa sá g  erre v o n a tk o zó  a lap szabá iyszerü  
jo g a it  tis z te le tb e n  tartan i. A m o stan i igazga
tó ta n á cs és fe lü g y e lő b iz o ttsá g  m arad e g y e lő 
re, de m ű köd ési köre m eg h a táro zta tik . Az 
ö sszes  részv én y ek  b evá ltá sa  u tán  a k on czesz-  
gzió m egszű n ik , s a v a sú t te ljesen  aa állam é  
lesz. A részv én y ek  tö r le sz té se  kü lönb en  3

Ozv. Gombos
Andrásné Krasznainé

Ferencz . . Váradi M 
Boglár Szentgyörgyj 
Marczi . . . .  Tolnai A. 
Tornya Lázár Mátrai R
Gábor............ Zilahi Gy
Szele Tercsi . Réthy R 
Czurukk Jóska Krasznai 
Örzse . . Hubai A. 
Arató gazda Lubinszky

Kezdete 7 órakor.
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évre terv ezte tik , mi á lta l a korm ány 2 9 ,0 0 0  
frt k ö ltség et k im éln e m eg. Az ügy legk öze
lebb a m in isztertan ács e lé  kerül.

* Az oraz k iá llítás helyi b izott
sága holnapi k özgyű léséb en  bizonyára tár
gy a lta tn i fog a b e j e l e n t é s e k  h a t á r i d e 
j é n e k  decz. 3 1 -rő l máj. 1 -ig  való  m eghosz- 
szab b itása  is, m in t a m ely a végrehajtó b i 
zo ttságb an  már fölm erült és nagy pártolásra  
talált. T ek in tv e  azon gyak orla ti okok at, m e
lyek k el iparosaink  e n éze te t tám ogatják , m a 
gunk is czélszerünek  tartjuk e m eghosszab b í
tást. M ert valóban  k ev és iparos m ondhatja  
m eg m a, hogy m it á llít  ki 1885 . nyarán s 
m ennyi tért fog e lfo g la ln i; m ég keveseb b  haj
landó az e lfogla landó tér  árának egy  részét 
már m a b efizetn i, m időn a tér  ig én yb evéte lé
tő l o ly  nagy idő s ezzel annyi esé ly  v á la sz t
ja  el. M indenesetre k íván atosn ak  tartjuk e 
kérdés olynem ü m egoldását, m ely lehető leg  
m inden  érdeket k ie lég ítsen .

* A szász egyetem  közgyűlése
e hó 13 án a táv o llev ő  com est h e ly ettesitő  
A r z t  A lbert e ln ö k le te  a la tt fo ly ta tta  ta n á cs
k ozása it. Dr. W o l f f  b eterjesztő  a pénzügyi 
b izo ttsá g  nevéh en  a k özp onti igazgatóság  j e 
len tésé t a n agyszeben i p én zü gyigazgatóság  á l
tal az egyetem re k iró tt 5 8 ,1 5 7  frt 17 kr. i l 
leték  kérdésében, s je len té , hogy az erre v o 
n atkozó  fo lterjesztésre a p énzü gym in iszter  még  
nem  vá laszo lt. H erm ann D ániel kérelm ének  
e lu ta s ítá sa  után  Zay előad ta  a pénzügyi b i
z o ttsá g  ja v a sla ta it az egyetem  pénzeinek  m i
kénti e lh elyezésérő l. E  ja v a sla to k a t a k öz
gy ű lés h atározatok ká  em elte , a B ruckner ál
tal a ján lo tt h ozzáto ldássa l. Több k ölcsön  iránt 
b enyújto tt k érelem m el v ég ze tt ezu tán  a k öz
gyűlés, elfogadván  azokra n ézt az a lb izottság  
javasla ta it, s ezek  során a  b eszterczei gazda
sági isk o la  1 8 8 4 -re  eső  év i ille tm én y ét e le n 
gedte. —  Az egyetem  és N agy -S zeb en  város 
levé ltár i tisztv ise lő in ek  n yu gd ij-k ép essége is 
kim on datván , a k özg y ű lés v ég e t ért, s rövid  
szü n et u tán  a h ét biró k özgyű lése  v e tte  k ez
d etét, m elyben  több  pénzü gyi é s  oeconom iai 
kérdés n yert e lin tézést.

* A  „Kolozsvári Önsegélyző egy  
le t“ in téző  b izo ttsá g a  á lta l k iad ott a láírási 
iv ek en  a láirt ta g o k  t isz te le t te l fe lk éretnek  f. 
hó 16-án , azaz vasárnap d é le lő tt fé ltizen egy  
órakor a  városi v igadó k is term ében tartandó  
k özg y ű lésen  m egjelenni sz ívesk ed jen ek . Az in 
téző  b izo ttsá g .

* A z angyaljárás már k ezd eté t v e t
te. K özéig  már a K arácson. T aták , m am ák, 
nénik  és bácsik  u gyancsak  n ézeg etik  a d isz- 
m űkereskedése! en a szeb bn él szebb  ajándék- 
tárgyak  k iá llítá sá t, s  nem  egy  k irakat g y ö 
n yörk öd teti már is a leh ető  legvá ltozatosabb  
összeá llítá sb a n  a járó -k elők et. A té l azon  k i
csin y  m artyija i is  ó rák h osszan t á llon gá lnak  a 
fényben  úszó  k irak atok  e lő tt, k ikről az an
g ya lok  m eg szok tu k  fe led kezn i. Á m de egy  ré
szü krő l gondoskodni fog a jó ték o n y ság , s m int 
halljuk , a szegén y  tan u ló k a t seg é ly ező  eg y le t a 
karácsonyi ünnepekre sok  ruhát fog k io sz 
tan i. A z árvaház és a n őeg y let sem  fognak  
m egfeled k ezn i gyám oltja ikról, —  m ert h iszen  
K arácson  a szeretet ü n n ep e!

* Esküvő. II i r i F erencz z ilah i k irá
lyi törvényszék i biró e hó 1-én  ta rto tta  esk ü 
vőjét Z a c h a r i a s  T eréz k isasszon yn ya l, 
Z a c h a r i á s  J á n os z ila h i ügyvéd  leányával.

* Hamis tízesek. S zilágym egye egyes  
részeiben , fő le g a  z ila h i és krasznai járásokban, 
h am is tíz e se k  forognak a nép kezén . E ddigelé 3  
drb. ily  h am is tize s  le tt  confiscálva. A confis- 
cá lt h am is tíze sek  csa lód ásig  h ason lítan ak  
az ig a z i tíze sek h ez , c sak is a bankó a lap sz í
nében é s  a szám ok  sz ín ezéséb en  van ném i 
különbség .

* A  brassói állam i iskolák ta 
nitótestülete ezen  isk olák  szegónysorsu  ta 
nulóinak, karácsonyi ajándékul, ru házatta l va
ló seg é lyezésére  —  m in t lapunknak  Írják —  
f. hó 2 1 -é n  m ű k ed velő i s z i n i  e l ő a d á s t  
rendez. E  czélb ó l sik erü lt a rendező ta n ító 
testü le t ta p in ta to s  buzgalm ának a m agyar  
társaskörök  legk ed velteb b  nő- és férfitagjai 
közül tö b b ek et m egnyerni a közrem üködesre. 
Az előadásnak , a jó ték o n y  czél tám ogatása  
m ellett, azon  ü dvös czélja  is van, hogy s ik e 
rülés esetéb en  m agvát fogja képezn i egy ré
gen érzett h iá n yt pótló  m agyar m ű k e d v e 
l ő i  t á r s u l a t n a k .  Ü dvözöljük  a nem es  
törek vést s s ik ert k ívánu n k  a k itű z ö tt czelok  
valósításához.

* A  tordai szegény tanulók fel 
segélésére Im ecs D énesn é e ln ök lete  a la tt  
(‘gy b izo ttsá g  a lak u lt, m ely f. hó 8-án  liang- 
versenynyel ö ssz e k ö tö tt filléresté ly t rend ezett 
e jú lékon yczélra . T ek in tv e  a nem es czé lt, s a 
tordai k özö n ség  m inden  szép  iránti e lism ert 
á ld ozatk észségét, —  ezú tta l a jövedelem  nem  
felelt m eg egészen  a várakozásnak, s  igy, le 
szám ítva  a fe lü lfizetések et, m ajdnem  csupán  
erkölcsi s ik ert a ra to tt a rend ezőség  fáradozá
sa. Ebben —  öröm m el co osta tá lh a tju k  —  a 
kis, de igen  e legán s k özö n ség  bőven o sz to zo tt, 
s m egeléged ését a m űködők iránt zajos tap s es 
sűrű éljen zésben  n yilván íto tta . Az esté ly en  a 
A lu lfizetések b ől ö sszesen  15 frt jö t t  be. A ren
dezőség  m indazoknak , k ik  sz ives k özrem ű k ö

désük á ltal hozzájárultak az est fényéhez, leg 
m elegebb k öszön eté t nyilvánítja. ( 0 — o.)

* A kinek a becsülete 1 forintot
ér. A legutóbbi hetivásár alkalm ával N .-S ze-  
benben egyik  árubódéból egy román paraszt
asszon y  —  h ite  szerint észrevétlenü l —  egy  
fejre való kend őt e lcsent. A bódé szem es t u 
lajdonosa azonban észrevette  a to l vajlást, nyom 
ban u tána is sza ladt az asszonynak, s a k en 
dőt v isszak övete lte . Az asszony egész k é sz 
séggel v issza  is adta az e llop ott jó szágot, s a 
bódésnak  egy forintot c sú sz ta to tt a m arkába  
—  m int m onda —  abból a czélból, hogy fel 
ne je len tse  te t té t  a rendőrségnél, s igy a b e 
csü letén  fo lt ne essék . A kendőárus a forin 
to t  elfogadta, —  igy igazán elm ondhatni, 
hogy a paraszt asszony 1 frton vá ltotta  m eg  
a becsü letét.

* Az uj bor hatása. A lig forrott 
m eg az uj bor, hatása már is tettek ben  n y il
vánul. A m ult hetekben  E grespatak k ö zség 
ben v o lt véres verekedés e h ét folyam án. M o- 
cso lya  községben  egy ilyszerü összekocczanáe  
h alá lla l végződött.

* Erkövy Adolf, (családi n evén  P loetz), 
a je les m agyar közgazda, K eszthelyen  elhunyt.
A m agyar m ezőgazdaság áta laku lására  n em 
csak  nagyszám ú m unkáival, de társadalm i t é 
ren is  je len ték en y  befo lyást gyak orolt s a 
képviselőházban, m elynek  1 8 6 6 -tó l tagja  volt, 
vezérszoropet v itt a gazdasági kérdésekben.

* A  k é p v i s e l ő h á z  csü törtök i ü lésé
nek k ínos episodja, m in t az „Orsz. É rt.“ irja. 
arra ö sz tö n özte  az országgyű lési fü ggetlenség i 
párt tizen k ét tagját, hogy a m egtám adott k é p 
v ise lők k el szem ben k ifejezzék  vá ltoza tla n  b i
za lm uk at Előbb H e r m a n  O ttót keresték  föl 
lakásán  s H e g e d ü s L ászló  k ije len te tte  m in d 
nyájuk nevében, hogy A lm ásy Sándor k ép v i
selő  tám adásai legk evésb é  sem  alterálják  a b e 
csü lést, a tisz te le te t, m elyre H erm an oly nagy  
m értékben  szerzett érdem et. H e r m a n  raeg- 
h ato tta n  k öszön te  m eg a figyelm et. M eglátó  
gatták  a képviselők  I I o i t 3 y  P á lt is, s e lő tte  
B a r t h a M iklós to lm ácso lta  am az érze lm e
ket, m elyek ő k et h ozzá  vezették . Az ország
gyűlési fü ggetlenség i párt tegnap  értek ezletet  
tartott, m elyre a képviselőházban  történ tek  kő ■ 
vetk eztóben  ind ítvány  té te te tt, hogy a párt 
H e r m a n  O ttó  és H o i t s y Pál iránt, szem 
ben a fe lh ozo tt gyan ú sítássa l, további becsű- j 
lésén ek  adjon k ifejezést. Ez ind ítvány  elfogad
ta tvá n , az ér tek ez le t vég e t é r t .—  A H o i t s y -  
A l r a á s s y - ü g y ,  tegn ap  délben lovagias utón  
e lin téz te te tt . H o i t s y  Pál, a k ih ivó  fé l ,s e g é 
dei P rónay G ábor br. és H entaller Lajos orsz. 
képviselők , A 1 na á s s y Sándoré pedig B a tth y á 
ny E lem ér gr. és Orczy E lek  br. voltak. A 
párbajnál m in t orvosok  H oitsy  Pál részéről dr. 
L iszn yay  Elem ér, A lm ássy Sándor részéről p e 
d ig  dr. F arkas L ászló  szerep eltek . A párbaj a 
k áp osztás-m egyeri határon tö rtén t meg. F e lté 
te lek  voP ak : k étszer  g o lyóvá ltás s t iz e n ö t lé 
pés tá v o lsá g  avan ce-sza l együ tt. Az e lső  lö 
vésn él H oitsy  Pál ballába m elle tt haladt el a 
golyó  s ruháján lyu k at ü tö tt . M iután az or
vosok  k on statá lták  azt, hogy sérü lés nem  é sz 
le lh ető , fo ly ta ttá k  a viadalt. A m ásodik  lövés  
alkalm ával A lm ássy  Sándor jobblába felső  ré
szén könnyű  h orzso lást szen ved ett. K özvetle
nül a lö vések  után  H oitsy P ál o d a lép ett e l
len fe léh ez  s e sz a v a k k a l: B éküljünk  ki, S á n 
dor bátyám , k ezé t nyujtá, a m it A lm ássy el 
is fogadott. A b ecsü letb eli ügy e m ódon lo va 
g ias e lin tézést nyert.

* Érdekes váltójogi eset. E gy fő 
városi kereskedő v á ltó t v e tt  egy  árverésen, 
m ely  v á ltó  nem  vo lt e llá tva  m inden szü gsé- 
g68 k ellék kel. A tárgyaláson  alperes e lu ta s í
tani k érte felp erest, m ert ön h ata lm úlag  és jo g 
ta lanu l tö ltö tte  ki a vá ltó t. E kérelem n ek  a 
bíróság  h elyet is adott. H asonló értelem ben  
d ö n tö tt a k ii. tábla. A kir. Curia azonban  
8 4 3 — 883. sz. a la tt m eg változtatta  az e lső  b í
róságok  h atározatát s k im ondotta , hogy a 
vá ltótu la jd onos az üresen k iá llíto tt  v á ltó t a 
szü k séges k e llék ek k e l bárm ikor jogosan  t ö l t 
h eti k i s a vevő, m in t jogu tód , ugyanabba a 
jo gosu ltságb a  lép. A k itö lté s  jo g o su ltsá g át már 
m aga az ür^s vá ltó  adásvétele foglalja  m agá
ban, m ely jog  az e lső  váltób irtok os szem élyé
h ez k ö tö ttn ek  nem  tek in th ető .

* Családi dráma A baranyavári já 
rás K eő községében B oli M ihály nevű  jóm ódú  
gazda összeveszvén  fiával, azt egy fejsze- 
csapással agyonütötte, a  dolog igy  tö r tén t: A 
fin rakonczátlan  e lőé letű  és részeges, az apa 
pedig jóravaló m unkás öreg em ber, k i saját 
és neje szorgalm ából jóm ódra te t t  szert és a 
községben  m indenkor közbecsü lésben  és szere
tetheti á llott. A fiú, ki örökös tivornyázások  
k ö zö tt tö ltö tte  idejét, részegen hazavetődve, 
az apa szem rehányásaira veszélyes fen yegeté
sek k el és ü tlegelések k el vá laszo lt m indig. N em  
is  rég kerü lt ki a börtönből apján, anyján, 
napáján s nején részeg állapotában kósszurás 
által o k o zo tt sú lyosabb te s ti sértések  m iatt. 
D e a börtön szigora sem  ja v íto tt  rajta sem m it, 
ugyannyira, hogy a n evezett napon nejét és 
napáját ok nélkül irgalm atlanul elverte és 
m ielő tt a szom szédba m ent volna, hogy á llí
tása  szerint nejének h ázat felgyújtsa, k ést ra

gadva, öreg szüleire rohant és apját jobb kar
ján  súlyosan m egsebesítette. Az apa felbőszü lt
állapotában balkézével fejszét ragadott, _
m ert jobb keze vértől borítva aléltan  csün
g ö tt alá —  és ezen szavakkal „hadd üssek  
én is rád, hisz apád v a g y o k !“ — egy csapás
sal egyszer s m indenkorra véget v e te tt a rom 
lo tt  erkölcsű fiú dühös garázdálkodásainak. Az 
egész község fájlalja a szegény öreg apa sor
sát, kinek a b üntető  igazság  sújtó kezét m égis 
m ajd éreznie kell, h iába szól m ellette  annyi 
en yh ítő  körülm ény.

* Tennyson, a hires angol költő,
a k it pairségre akartak em elni, —  m int már 
em lítettük  —  e m eg tisz te lte té st v isszau tasí
to tta . Most azonban h ivatalosan  tudatják, a 
királynő T ennysont már is pairró em elte. —  
Czim e : b á r ó  T e n n y s o  n-D'E y n c o u r t  lesz.

* Francesconi mintájára. M arseille 
városát ép oly b űn tett tartja izgatottságban, 
m in t a m ilyen a bécsi és berlini levélhordó
gy ilk osság  volt. A gyilirosok 6 0 ,0 0 0  frankkal 
tű n tek  el, a m ely ö sszeg et az á ldozat m eg
előző leg  szed ett be. A gy ilk osság  színhelyén  
egy nizzai illatszeráruczég n évjegyét találták, 
íg y  leh ete tt a gyilkosok  nyom ára jutni. A 
ezég  tu lajdonosa egy könnyelm ű asszony, már 
egyszer lak ott abban a házban, hol a g y il
k ossá go t e lk övették  egyik  k edvesével, d'Es- 
blanc-nal, ki többször vo lt b üntetve s sok at 
érintkezett. Papilliano olasz k ivándorlási ügy
nökkel. E k ét egyén a gy ilkosság  napján el
tű n t M arseilleből, a mi a gyanút fokozta. 
Parisban azonban hétfőn  éjjel e lfog ták  őket. 
N em  vallottak  ugyan m ég sem m it, de azt 
h isz ik , hogy ők k övették  el a bűntettet.

Nyilvános köszönet. A kolozsvári közs. 
iskolák felügyelő  b izottsága  átiratban m eg
kereste  a „M k. állam vasutak kolozsvári ttz- 
Ietvezetőségé“-t, hogy a II. közs. elem i nép
isk o la  részére, m ivel ez k iválóan a vasúti h i
vata ln okok  gyerm ekeiért épült, le szá llíto tt áron 
szo lgá ltassa  a fű tőanyagot. E m egkeresésre az 
ü zletvezetőség  a legnagyobb k észséggel fel
aján lott 5 0 0 0  klgrm  pelrozsényi aknaszenet, 
1 0 0  klgrm fát klgr já t 6 2  krajczárjával, teh át  
„ ö n k ö ltség i“ árban, m iért is az üzletvezetőség  
főnökének  nsgs Berényi J ó zse f kir. tanácsos  

j urnák az ügy nevében k öszön etü n k et n y ilv á 
nítjuk. K olozsvártt, 1883. decz. 15. V a j d a  
G yula, elnök. F e r e n c z y  Zoltán, jegyző.

Nyilvános köszönet. A kolozsvári ön
k én tes  tű zo ltó -eg y le t p aran csnok ság i kedves  
k öte lesség én ek  tartja hálás k öszön eté t fejezni 
ki H a j d ú  János urnák a ki 5  forintot és 
S z a b ó  K ároly kolozsvári b irtokos urnák, a 
ki M agyari G éza ur á ltal 4  fortot vo ltak  k e 
gyesek  a tű zo ltók  a laptőkéje  gyarapítására  
adom ányozni. F ogadják  a sz ives adom ányozók  
nem es te ttü k ért nyilvános téren is  egyletünk  
b álás köszön etét. A p a r a n c s n o k s á g .

G y á s z r o v a t .
T u t s e k  J ó z s e f ,  városunk egyik  leg-  

tevék en yeb b  polgára, több, m int egy évi k í
nos szen ved és után, tegnap  e s te  m egszűnt é l
ni. H alá lát k iterjedt rokonság és szám os is 
m erősei fájlalják. G yászjelen tése igy  h a n g z ik : 
Már ö zvegy  T utsek  Józsefné, szü l. K iss O ze- 
czilia , m aga és gyerm ekei: Sándor, M argit, 
Anna, J ó zse f és Irm a; T utsek  Károly, neje és 
gyerm ek ei; T u tsek  Gábor, T utsek  Fáni férj. 
R etezár G ergely né; férje és g y er m ek e i; T ut- 
sek  Ilon, m in t testvérek: K iss Sándor, K iss 
L ászló  és g y erm ek e i; K iss Károly, neje és 
g y erm ek ei; K iss M óricz és neje; K iss Mária, 
férj. H rd inaG áspárné; K iss Ferdinand, K iss Em i
lia, K iss J ó zse f és f ia ; K iss A ntonia, férje és gyer
m ekei ; K iss Paula, férje és gyerm ekei, m int az e l
h un ytn ak  sógorai és sógornői, valam int sz á 
m os k özelebb i és távolabbi rokonok nevében  
fá jda lom telt sz ívvel je len ti, hogy az ille tők 
nek atyja, bátyja, sógorai és sógornői T u t 
s e k  J ó z s e f n e k ,  folyó hó 14  én esti 11 óra
kor, é le te  49 -ik , boldog házassága  2 5 -ik  év é
ben, 15 havi k ínos szen ved és után történ t k i- 
m ultát. A boldogu lt h ü lt te tem ei folyó hó
16-án , délu tán  1/24  órakor fognak a róm. kath. 
egyház szertartása  szerin t, belm onostor-utcza,
12. szám . a la tti lakásáról a közös sirkertbe  
örök nyugalom ra k isértetn i, le lkeért az en gesz
te lő  sz e n t m iseáldozat pedig  folyó hó 17-én, 
d éle lő tt 10  órakor fog  az egek  urának be- 
m u tatta tn i. M indkét végtisztességre  az e lh u n y t
nak rokonai, barátjai és ism erősei szom orúan  
m eghivatnak . Á ldás em lékére, béke ham vaira ! 
K olozsvárt. 1 883 . deczem ber 15.

A bécsi uj burgszinházról.
S ok á  lesz  még, m ig a m úzsa bevonul 

ringstrassei uj fényes csarnokába s elhagyja  
azt a rozzant v iskót, m elyben századev óta  
ta n y ázo tt, o tt a burg szom szédságában a M ichae- 
ler P la tzó n , de azért nem lesz érdektelen  a 
már k ívülről csaknem  egész pom pájában ra

gyogó ü pü letet m egtek intenünk, ha nem  is  
azért, hogy annak styljével, ék ességeivel, vagy  
berendezési tervezetével m egism erkedjünk, h a 
nem , hogy megism erjük azon e lvek et, m elyek  
legújabban a szinház-ép ités terén érvényre ju 
tottak . Ez e lvek  alkotója Sem per v o lt s elvei 
hű követőre ta lá ltak  a bécsi lúdvári ép íté sz 
ben br. H asenauerban, k inek ugyancsak sok  
alkalm a van arra, hogy tehetségét a n agyv i
lággal m egism ertesse. H ogy többet ne em lít
sek , o tt vannak az udvari m úzeum ok, a m ost 
m egkezdett uj császári lak, a lainci vadász- 
kastély  s a miről m ost szó ln i óhajtunk, az uj 
burgszinház.

Bár a Sem per által fe lá llíto tt ép ítészeti 
tervek a szin ház-ép ités terén határozottan  k i
je lö lt utón vezették  H asenauert, m égis nem  
tagadhatjuk  m eg tő le  teljesen  az érdem et, 
hogy ő t is jelen tékeny rész ille ti m eg a d i
csőségből, m ert találékonysága és jó  Íz lésével 
ez elveken  sok at és igen előnyösen vá ltozta 
to tt. Ez elvek alapeszm éjével a harm inczas 
években  épült drosdai színháznál találkozunk  
s m int teljesen  bevégzett egészet a burgszin- 
házon látjuk m egvalósítva, befejezve. S  ha a 
k ezdet érdem e Seraperé, úgy a befejezés nem  
kisebb  d icsősége H asenaueré.

A régebbi rendszer, m ely m ég nem rit
kán az újabb színházaknál is  a lkalm azást 
nyert, a S ch ink el-fé le  rendszer, m elynek kép
v iselő i a berlini és m üncheni udvari sz ín h á
zak, m elynek alapvonása : egy hosszúkás négy- 
szögű  színterem , e lő tte  a csúcsos tetővel e l
lá to tt  prostylos, m elyhez több vagy kevesebb  
lépcsővel e llá to tt lépcsőzet vezet, a szerint, a 
m int a kocsival járók szám ára m eghatározott 
bejárat a prostyloson k eresztü lvezet, vagy k ü 
lön bejárat vezet a szinházba. E rendszerben, 
e modorban épült az oly sok at gáncso lt b é 
csi operaház is, m ely szin tén  egy h osszúkás  
négyszög, oldalt m essze kiugró szárnyépüle
tek k el, m elynél azonban a p rosty lost elől a 
loggia  h ely ettesíti. Ez a régi és sok féle  v á l
toztatásnak  a lávetett modor, m ely lyel szem 
ben Sem per, m int reform átor fellépett.

Az ő szem e e lő tt a róm aiak színházai 
lebegtek  s ezek rendszere alapján a lk o tta  m eg  
azután a modern szín házépítés tervét. A ró
mai színházak  m agukon hordták rendeltetési 
ezéljok  classiku s k ifejezését, ritka szép össz- 
hangzatban v o lt a szinpad és nézőtér e lh e
lyezve s egym ással egybekötve. A görög sz ín 
házaknál az ü léssorok félkörben húzódtak k e 
resztü l a nézőtér lejtős talaján, m int a D io- 
nys-szinházban , az athéni H erodes A tticu s-  
színházban, a sz iczilia i Segestában  és a bár 
róm ai, de m égis görög m odorban é p íte tt Tao- 
m ináhan.

A róm aiaknak szü le te tt e lőször azon  
zsen iá lis gondolatuk , hogy a nézőteret d íszes, 
m onum entális, két-három  em eletes árkádok
kal vették  körül, m ely árkádokhoz m indjárt 
magáról a nézőtérről gyönyörű lép csőzet v e 
z e te tt  s  ép igy  az egym ás fe lett levő  árká
dok is  egym ással d irecte k özlekedtek . S  igy  
történ t, hogy a színházak, m elyek  eredetileg  
csak ü lésekkel berendezett s fa lakkal körül
zárt terek voltak , lassanként m ind zártabb és  
zártabbak lettek , m ig végre a te ljes házala
k ot fe lö ltö tték . A róm ai M arcellus-színház  
félkörü árkádjai, daczára, hogy teljesen  áta la
k íto tták , ab lakokat vágtak  reá, m égis m ég  
m ai k iv e tk ő z te te tt alakjában is hű k épét adja 
azon elveknek , m elyeket a róm aiak —  a v i
lág lege lső  ép ítésze i —  a szin h ázép itésn él 
követtek .

Midőn Sem per a drezdai szín ház ép íté 
sé t m agára vállalta, egyenesen  a róm ai irány  
felé fordult, de azt a je len  követelm én ye sze
rint m ód osíto tta  s mind azt m ódosította , m it 
csak  a római renaissanceban  m ég m ódosításra  
szü kségesnek  látott. D e azért nem  hagyta m a
gát a k itű zö tt irányról letériten i o ly  újabb  
színházak  által, m elyek bár a róm ai m odort 
m egtartották , de b izonyos vá ltozta tá so k a t fo 
gadtak  el, m elyek  sem  a stylnek , sem  a g y a 
korlatnak nem  váltak  előnyére. P ed ig  o tt  vo lt 
elő tte  a Pallapio hires v icen sa i „T eatro o lim - 
p ico “-ja. Az első, m ivel Sem per határozottan  
sza k íto tt vo lt, a m ég szö g le tes  alak, m ely e lé  
ő a félkörü logerendszert á llíto tta , m ely  m in t
egy külső k ifejezése v o lt a  nézőtér félkörü  
alakjának, m elyet a foyer és a bejárat árkád
jaival ék íte tt. Ez v o lt az e lső  reform, m elyet 
az ujabbkori ép itészek  legnagyobb része e lfo 
gadott.

Em lékiratában, m elyet a drezdai szin ház  
ep itésa  a la tt (1 8 3 8 — 1841.) k iadott, már te l
jes  p raecisitással fejtette ki reform terveit, m e
ly ek e t a szinházépitésnél életbe lép te te tt . Ezen  
em lékiratban mondja, hogy m inden épületn él, 
de k ivá lt a színháznál egyik  m egkivántató  
főkellék , hogy egyetlen  m otívum  se legyen  a 
külsején, m elyet belső berendezés, a belső  
rendszer’ nem fö ltételez. A színháznak belü l
ről kifelé kell képződnie, a lakulnia, sem m i se  
legyen a színházon felesleges, mi csak  a k ü l
ső m aszkot ék ítse , hanem  m inden arra szo l
gáljon, hogy az épület rendeltetési czé ljá t k i
fejezze, hogy már az első  p illanatra  felism er
hessük  az épület rend eltetését és annak  je lle 
gét. Oly épület, m ely m aga m egm ondja, maga 
elárulja rendeltetését, arch itek ton ia i szem pon
tokból m indig szép , m indig b evégzett egész, 
m ig ha csak  form ai szép ségek k el bir, de nem
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v ise li m agán ren d eltetése  je lle g é t , a rch itek to -  
n ia i szem p ontból te ljesen  ér ték te len . S  S em 
per ezen  önm aga  á lta l fe lá llíto tt  e lvek h ez  
n em csak  h ogy  hű  m aradt, de a z t idő fo lytán  
m indig  é lesebb en , m in d ig  határozottabb  a la k 
ban ju tta tta  érvényre újabb színházainál.

Sem per ezen  id eá já t m inden egyes a lk o 
tásán  fo k o za to s fejlődésben  lá tju k , m inden  
egyes p h asisáb an . A legm eglepőbben azonban  
első  m ü vén  a le é g e tt  drezdai sz ín h á zo n  e m e l
te  ki. E z egy  összh angzatos m o n u m en tá lis  
ép ü le t v o lt , igazi m űvészi sze llem  alkotása . 
Itt a lk a lm azta  először a n ézőtéren  a félkör  
a la k o t és az ehhez k özp o n tila g  v e z ető  lép cső -  
z e te t  és folyosókat. A n ézőtérh ez a sz ín p a d o t  
p ed ig  parallogram  alakban  a lka lm azta . Az e lő 
csarnok sz in tén  félk örb en  v e tte  körül a sz ín -  
term et, ék ítve  k étso ro s árkádokkal, fe lü l foyer- 
ral, m ely fe le tt a n ézőtér sg ra ífito k k a l é k íte tt  
h om lokzata  em elk ed ett elő.

Ezen a lap ép ü leth ez  k ét szárn yat c sa to lt , 
külön foyárok k al, m elyek  h om lo k zatá t g a z 
dag szo b orcsop ortozatok k al é k íte tte , m elyek  
a la tt a  szabad  csarnok okb a  n y íló  bejáratok  
voltak . M aga a szín pad  en n él m ég egy fedél 
a la tt á llo tt a sz ín h ázza l, m it később i a lk o tá 
sa iná l azonban már m ellőzö tt.

íg y  á llíto tta  egybe S em per e lső  sz ín h á
zát, a drezdai sz ín h ázat, m elyben  a p u sztító  
elem , a tű z  a je len kor egy ik  legzsen iá lisab b  
arch itek ton ia i a lk o tá sá t s az uj sz in h á zép ités  
uj e lvein ek  első  productum át, m egsem m isítette . 
Jellegén ek  k ifejezése, é p íté sze ti form áinak  ha
tá ro zo ttság a  te ljesen  k ifejezték  rend eltetési 
czéljá t és belső organism usát. Igaz, h ogy  ekkor  
már a m ainzi sz ín ház M öller tervei szerin t 
ép ítve  csaknem  egészen  készen  v o lt s hason ló  
m odorban ép ü lt, de ezért m égis o ly  sok  e l
térést m u ta to tt a drezdai terv étő l, hogy sen 
k in ek  sem  ju th a t eszébe á llítan i, hogy Sem per  
M öller terv ét lá tva , d o lgozta  vo ln a  k i e lve it. 
Mert a drezdai sz ín ház h atározo ttan  m agán  
v ise lt  egy  o ly  je lleg et , m elynek  ered etét, ha  
valahol, csak  a M arcellus szín h ázon  ta lá lh a t
juk fel.

E lk észü lvén  a drezdai sz ín h áz, sok á  nem  
n y ílo tt S em pernek  a lkalm a e  téren  t e h e t s é 
g é t érvén yesíten i. Z ürichben tartózk odása  id e
je  a la tt a lk o to tt ugyan  ism ét egy  k itű n ő  ter 
vet egy  udvari színházra Rio de Janeiróban, 
de e terve nem  ju to tt  el a m egvalósu lásig . 
L ippius C onstantin , Sem per életirója , e terv et  
k ö v etk ező leg  ism erteti:

„A R io  de Janeiro  szám ára k é sz íte tt  
sz in h á z-terv  a lap elveib en  a drezdaihoz h a so n 
ló. Itt is  a n ézőtér félkör alakja  k ife jezést  
nyer a fő h o m lo k z a to n ; a szárnyép ü letek  sz in 
tén  m egtarta ttak , m inden iken  a bejáratokkal. 
K ülső  k ifejezése  azonban m ég gazd agabb  s 
fakadójának h atása  azonban m ég m eglepőbb, 
g izd a g a b b  p han tasiá ju  s n ag y szerű sége  a h a 
so n ló  róm ai ép ítm ények re em lék ez te t. A n é 
ző tér  fala i t t  is  a foyer fö lé em elk ed ik , c sa k 
h ogy  egy  sajátszerü  osz lop ok  és ivek b ől álló  
segéd szerk ezeten  n yu gszik , m ely  a te tő z e te t  is 
ta r tja .“

E  sz ín h ázon  m ár a szín pad  k ülön  te tő 
v e l le t t  vo ln a  e llá tva , m ely  m in t k iem elk ed ő  
csú cs, m essze  tú lszá rn y a lta  vo ln a  a töb b i t e 
tő z e te t . Ez m ár ú jítás, h a lad ás le t t  v o ln a  e l
ve ib en , m elyre a k ö zö n ség  iránti tek in te te k  
v e z e tté k .

K öv etk ező  m üve a m ü nch en i udvari sz ín 
h áz  terv e  volt, m ely  azon b an  sz in tén  nem  ju t 
h a to tt  el a m eg v a ló su lás ig , m ert a so k  e lle n 
v etésen  és in trigu an  m eg tö rt a m ű v észet h ó 
d itó  h ata lm a. E  tervn él te k in te tb e  v e tte  a 
W agn er R ich ard-féle  óriási scen irozás ig én y e it. 
Itt azon b an  egy  n agy  ú jítá ssa l ta lá lk o zu n k . 
A z au d itor iu m  i t t  a sz ín padd a l a rán y itva  egy  
h osszud ad  k ö rsze lv én y t k épez, m elyben  a pad
sorok  sz in té n  k örsze lv én y  a lak b an  am p hi- 
th e a tr a lis  m odorban van n ak  e lh e ly ezv e . K ívü l 
m e g ta r to tta  a fé lk ör  a lak ú  foyert k özep én  
exed rával. A z aud itorium  e lő t t  az o rch ester t  
fed ett h e ly iség b en  h e ly e z te  el, m ely et a sz ín 
pad k öv et. B ár a terv  s ik e r ü ltsé g é t é s  sz e l
lem es e g y b e á llítá sá t sen k i sem  m erte  m ég  csa k  
g áncso ln i sem , m ég is  az  in tr ig u á k  eg y  m ás  
terv e t e léje  te t te k  s  ez  csa k  terv  m aradt.

V égre azok  a lán gok , m ely ek  m eg sem -  
m is ité k  e lső  a lk o tá sá t újra te r e t  n y ú jto tta k  
n ek i, h o g y  harm incz éven  á t fin om u lt Íz lé sé t  
s  te r v e in e k  fo k o zo tt fe jlőd ését egy  m e g v a ló 
su lt  m ű ben  á llítsa  e lénk . 1 8 7 1 — 1 8 7 8 -ig  e lk é -  
s z ité  a m á so d ik  d resdai sz ín h á za t, e va lód i 
m esterm ü v et. A lap jáb an  i t t  a  m ü nch en i s z ín 
h áz  te r v é t  ta r to tta  m eg, a  k örsze lv én y  a la 
k o t , de azon  v á lto z á ssa l, h o g y  a n éző tért i s 
m é t fé lk ör  a lak ra  a lk o tá . „H o g y  S em p er is 
m ét v issz a té r t ered eti id eá ljá h o z , je g y z i m eg  
L ipsiu8 , v a ló sz ín ű le g  abban le li m agyarázatá t, 
h o g y  a fé lk ör  rövid ebb  lé v é n  a k ö rsze le tn é l, 
a v e s t ib u le  é s  lé p c ső -c sa r n o k o k  fe j lő d é sé t az  
aud itorium  fe lé  k ön n yeb b en  m eg en g ed i, « a z o 
k at ter m é sz e te se b b e k k é  t e s z i .“ E g y eb ek b en  az 
uj dresdai sz ín h á z  h a tá ro z o tt d e m o n sta tió k  a 
form ai sz é p sé g  e llen . A b en yom ás e g y sé g é t  t e l 
je s e n  fe lá ld ozta  az e g y e s  ré szek  k e llő  e lk ü lö 
n íté sé n e k ;  egy  k ü lö n ö se n  a lk a lm a zo tt csop or-  
to z a t , m ely lá tsza tra  a rég i d ís z t  és Íz lé st te l
je s e n  n é lk ü lö z i. A sz ín p ad  c sú c so s  te tő z e te  m a 
g a sa n  em elk ed ik  a töb b i részek  te tő z e te n  tú l, 
« lő t te  a lacso n y ab b a n  a n éző tér  s  ez  e lő t t  ia j 
m é g  a la cso n y a b b a n  a b ejáratok  prkadjai, s  a

foyer. É p ily  élesen  e lk ü lön ítv e  fek szen ek  a 
szárnyép ü letek , a  v esz tib u lev e l é s  az a la tta  le
vő  b ejá la tok k al. „H a S em p er  szem ei e lő tt  ré
g i sz ín h á za k n á l a je lle g  k ifejezése  m e lle tt  az 
ö sszh a n g  leb egett, úgy  e z t úgy lá tsz ik  m inden  
tovább i m eggon d olás n élk ü l feladta , h ogy  a 
belső  berendezés sa já tsá gá t a k ü lső  k ife jezés
ben  érvényre ju tta ssa , s e zá lta l azon  m agasabb  
ö sszh a n g za to t elérje], m ely et a  k ü lön b ö
ző  részek  eg yb eh atása  á ltal n y e r h e te tt“ L ip- 
siu s e  v é lem én y e e llen  m eg jeg y ezh etjü k , hogy  
bizon y  a je le n le g i d iesd a i sz ín h á z  alapjában  
bár egy  te ljesen  gyak orla ti alapon  ép ü lt m odern  
sz in h á z, de a réginek  szép ség éve l arch itek ton ia i 
form áival szem ben  csak  egy v á zla t, m elynek  
é le s  határain  nem  sz ív esen  akad m eg  a szem , 
egy  szigorú , szem b eötlő  é p íté sze ti lo g ik a , erély- 
ly e l és k ö v e tk eze te sség g e l a k iv ite lb en . N in cs  
egy  sz in h áz sem , m ely cön str ictió ja  és e lk ü 
lö n íte t t  részei á lta l o ly  typ usa  len n e a  m o
dern sz ín h á zn a k , m in t ez m egérdem li e ln e v e 
zésé t, hogy é p íté sz e ti defin itio . E gyetlen  s  fő 
ék esség e  az exedra, párduczoktól von t quad- 
rigával ék es ítv e , m elynek  eszm éje m ég a R io  
de Jan erio  szám ára k észü lt tervből ered.

M ost teh á t, m iután  Sem per m odern sz ín 
h á zép íté si terv eive l m eg ism erk ed tü n k , lá s
su k , m ennyire ju tn a k  érvényre az ő e lve i a 
bécsi burgszinházon . A legtöbb  gáncsolásra  
adott ed digelé o k o t egy, a főh om lok  tetején  
levő  A polló-szobor, m ely ülő h elyzetb en  egyik  
k e zé t declam álólag  k inyújtja , m ig a m ásikban  
la n to t tart. E z azonban csak  d ísz íté si hiba  
lehet. A fő az, h ogy  a S em p er-fé le  e lvek et  
szorosan  m eg ta rto ttá k , a drezdai v á z la t m in 
den m o tív u m át érvényre ju tta ttá k , de annak  
szem b eötlő  m ez te le n sé g ét és szá ra zsá gá t a le 
h ető leg  e lsim íto ttá k . A fa9ade it t  is  k örsze l
vény, m int a m ü ncheni tervn él v o lt , m ig  az 
exedra h e ly é t elől iv lá n czo la t foglalja  el, m ely  
H asen auer ideája. A n ézőtér é s  sz in h á z  már 
k ü lső  tek in te tre  is  é lesen  van  egym ástó l e l
k ü lö n ítv e , de ezen  e lk ü lö n íté s  nem  o ly  erő
sen  m arkirozott, hogy b án th atn á  a szem et. A 
szárnyép ü letek  a bejáratokkal gyön yörű  pa
v ilion  a lak úak , úgy, h ogy  a ringről tek in tv e , 
egy h osszasan  elterü lő  p a lo ta  benyom ását te 
sz ik  a szem lélőre. A z eredeti antik  sty l, m ely
nek S em per k öv ető je  vo lt, itt  a gazdag és b e
h íze lg ő  ó rena isan cen ak  ad h e ly et, de annyi 
ék esség g e l és annyi v á lto z ta tá ssa l, h ogy  o k 
v etlen  a b o ld og u lt F erste l végszav a i ju tn ak  
eszü n k b e: „T ark aságok n ak  fe lá ld o zo tt sty l, 
m eg szeg ése  a s ty l tö rv én y e in ek ; ez  az, m it 
kom olyan  b écsi sty ln ek  n ev e z n e k .“

H ogy a bécsi b u rgszinh áz eszm éje S e m 
per és H asen auer m ű ve, azon  nem  k étk ed h e-  
t ik  sen k i sem . D e m i te h á t benn e S em peré  
és m i H asen au eré?  Az a lap eszm e, a t is z ta  
sty l S em peré, m ig  a decoratió , a h íze lg ő  s 
k e llem es fe ld ísz íté s  H asenaueré. B ü szk ék  le 
h etn ek  a b écsiek , hogy Ízlésük  e lő tt  m ég  a  
sty l is  m eghód ol, s v o lt sza k értő  b íráló  ;-z 
ép ítészek  k özt, k i büszkén  h an gozta tta , h ogy  
a bécsi burgszinh áz tisz ta  sty lje  a lk a lm azk o
d ott az it te n i m odorhoz, m eg h ó d íto tta  a  re- 
n a isa n ceo t, de m ég nem  m erte m oBdani, hogy  
bécsi ren a issan ce, h an em  csa k  hogy ren a is
san ce  b écs i d ia lek tu sok b an .

S zeg én y  ép íté szek n ek  v a ló sz ín ű leg  egy  
sty lle l tö b b et kell m ár ta n u lm á n y o zn a k , m ert 
v a ló sz ín ű , h og y  pár év  m ú lva  már m ajd lesz  
öná lló  b é c s i  s t y l !

**

E g y v e le g .
— Faragó Ödön Khináról A b udapesti 

a n go l-k ör  c sü tö r tö k i ö ssze jö v e te lén  Faragó Ödön, 
k h in a i h azán kfia  fo lyékon y  an go l k ie jtésse l 
m on d otta  el hum oros fö lo lv a sá sá t „ K h i n a i  
f u r c s a s á g o k “ cz im én . M ikor F aragó Ödön  
t iz  é v v e l e z e lő tt  K hináb a  u ta zo tt, k ap ott m in 
d en féle  jó a k aró já tó l o k ta tá s t, ú tm u ta tá st az 
o tta n i d iv a to k , szo k ások  és furcsaságok  felől, 
h og y  tudja  m a g át m ih ez tartan i és ne sértse  
rögtön  a jó  k h in a ia k  Ízlését. E zek  az u ta s ítá 
so k  é s  ta n á cso k  azonban  o lyan  k ü lönösen  h an g 
zo tta k , h og y  ő  inkább  tréfán ak  v ette , m in t
sem  k om olyn ak . Ilyenek  pl. h og y  nem  szabad  
se n k iv e l k e ze t fogn i, h ogy  k a la p o t em eln i csak  
a szo lg a  e lő tt  szabad , h ogy  az é te lt  a g y ü 
m ölcsön  k ell k ezd en i és a levesen  végezn i, 
atb. K hináb an  a b ev e tt szo k ások  az udvarnál 
ép  o ly  furcsák, m in t a fe lsőb b  és alsóbb  o sz 
tá ly ok n á l. —  A császár m inden  hatalm a m el
l e t t  é lő  rab a sa já t p alo tájáb an , nem  szabad  
h ozzá  n yú ln i sen k in ek , m ég  akkor sem , ha  
ágyáb an  b e teg ség tő l g y ö tö r ten  fetreng. M égjó  
szeren cse , h ogy  a je le n le g  uralkodó császárnál 
sz ü le té se k o r  nem  le h e te tt  sejten i annak n agy  
h iv a tá sá t, igy  te h á t b e le h e te tt  o ltan i, k ü lö n 
ben az o tt  uralkodó h im lőjárvány elragadta  
vo ln a  az é lők  k özü l. A nép  hiedelm ében  a c sá 
szá r  k ü lönb en  sem  sz o k o tt  m eghaln i, hanem  a 
sá rk án y -k íg y ó  h átán  lo v a g o l a paradicsom ba az 
ú risten  eg y en es m egh ívására  vendégnek . A c sá 
szár  n ap n yu g tá v a l fek sz ik  és hajnali 3  óra
k or k é l, a m ikoron  a  m in isz terek e t fogadja, 
k ik  térdre borulva k é t  órán á t tanácskoznak . 
A ta n á csk o zá st a  c sá szá r  anyja  kárpit m ögül 
h a llg a tja  m eg  é s  b e le sz ó l, ha fia nem  k edve  
sz e r in t  in tézk ed ik . A császár  szórakozása i n y á 
ron ijjazás é s  lo v a g lá s , té len  szán k ózás, ső t

a vadászatban  is  le lh eti öröm ét, de c sa k is  t ig 
risre szabad lőnie. É tk ezésé t sz in tén  szab ály  kor 
látozza. M indig egyed ü l esz ik , de ha  tork oskod n i 
akar, tán yérát a szo lgák  rögtön  e lszed ik . F e lső -  
rangú t isz tv ise lő k  lakom áinál is nagyon  furcsa  
szo k ások  d ivatozn ak . A m egh ívók  k örü lbelü l 
igy  vannak  sz e r k e sz tv e : „L ega lázatosb  szo lgád , 
k it a m enny-fia  egy  sárga k ab átta l tü n te te tt  
ki és a k i érdem etlenü l v ise li a „m erész és  
bátor k atonai cz im et, e hó 5 -én  fehér v ize t fog  
főzni, m elyre bátorkodik  ek szce llen cz iá d a t m e g 
h ív n i.“ Ilyen m egh ívó t a fe lo lvasó  töb bször lá to tt. 
A k h in a i városok  vásártere egy ik e  a legérd e
kesebb  lá tván yok n ak , uj é s  ó csk a  tárgyak , ru
hák, ed én yek , cso d a-orv o so k , szem fén y v esz tő k , 
m esem ondók  stb. m ind  zü r-zavaros ö ssz e -v isz -  
szaságban . A kold usok , bár a nép söp red ék ét  
te sz ik , m égis külön  szerv ezett te s tü le tte l b ír
nak, és sa já t törvén yeik  á ltal k orm án yoztat-  
nak. A kold usok  inkább  u tá la to t, m int szá n a l
m at k elten ek . R uhájuk  n in csen . A z idő v i
szo n ta gsá ga i e llen  a testü k re  tap adt p iszok  
védte m eg őket. K im on dh atatlan  lu sták , s 
csak  m ár e  m ia tt sem  lopn ak  vagy rabolnak. 
A nép nagyon tu d atlan  és a term észetrő l s in 
csen ek  h elyes fogalm aik . E tek in te tb en  hátra- 
m aradottabbak, m in t Európa bárm ely  népe. A 
fö lo lvasó  k özb e-k özb e ta lá ló  sze llem es m eg 
jeg y zések k e l fű szerezte  érdek es tárgyát és a 
n agyszám ú k özö n ség  figyelm ét nem csak  m in d 
v ég ig  le  bírta k ötn i, hanem  ta lp ra esett fordu
la ta iva l nem  egyszer  tap sokra  is  ragadta.

—  A Balaton eredete. A földrajzi tár
sa sá g  csü törtök ön  ta r to tt ü lésén  G y ö r g y  
A ladár ér te k e z ett  „T e n g e  r m a r a d  v á n  y- e  
a B a l a t o n ? “ czim  alatt. A B a la to n  erede
téről szó lt. K im u tatta  g eo ló g ia i érvek k el, hogy  
a B a laton  sem  fo lyók  ö sszeö m léséb ő l, sem  
eső v ízb ő l nem  szá rm azh atott, de az sem  t e 
h ető  fö l, h ogy  egykor jég á r  á sta  v o ln a  k i 
m edrét, a m inek  e v idék en  épen  sem m i n yo
m a s  nem  is  k épzelhető . E gy  an go l tu d ós, 
Zidd, n eh án y  év v e l e z e lő tt  a z t ig y e k e z e tt  b e 
b izon yítan i, h ogy  a B a laton  vu lk án i eredetű  
s  m edre a B akon y  d éli részén  levő  v u lk á n 
h egy ek  erupcziója a lka lm ával k e le tk e z e tt . É r
tek ező  e lism eri, hogy a b ak on y i b aza ltok  k i
törése  h a tá ro zo tt h a tá ssa l v o lt  a m agyar te n 
ger m edrének  k e le tk ezésére , de nem csak  a tó  
n agysága  s alakja, hanem  fök ép  (.eografiai 
fek vése  m ia tt nem  tartja  e  v u lk án ik u s erőt 
k ie lég ítő  okn ak. —  A B a lato n  abban a v o 
nalban  e s ik , hol a v e len cze i tó  s  nagy- 
k an izsa i k iszára d t m ocsarak  s  ezek n ek , va
la m in t a szom széd ságb an  levő  v ö lg y ek  irá 
n yának  k e ll fe lv ilá g o s ítá s t adni k e le tk e z é 
séről. S  e fe lv ilá g o sítá s  nem  le h e t  m ás, m in t  
a földtalaj la ssú  em elk ed ése  e h e lyen , m ely  
em elk ed és k ö v e tk ez téb en  a m iocén  korban it t  
levő  ten gern ek  v ize i a D un a fe lé  le fu to tta k , 
de a v iz  egy  része a v u lk an izm u s á lta l már 
részben  m eg a la k íto tt m ederben s k örnyékén  
m egm aradt. A B a laton  ennél fogva ten ger-m a
radvány, h ason lóan  a K ásp i-ten gerh ez . A z 
apály és dagály, va la m in t a m agyar ten geren  
előfordu ló  s  légk öri v á lto zá so k tó l fü ggetlen  
háborgások  azonban  nem  b izon yítan ak  ez  ere
d et m elle tt, hanem  csak  a g eo ló g ia i v iszon y o k . 
E lm éle te  igazo lása  v ég e tt azonbaD sz ü k sé g e s
nek tartan á  m ég ér tek ező , h ogy  a B a la to n t  
épen  úgy, m in t a svá jczi tav a k a t, m inden  
irányban k ik u ta ssá k  ; k ü lön ösen  fen ek én ek  á l
la t-  s n öv én yv ilág a  s  g eo ló g ia i a lk o tá sa  ism ert 
legyen , m ely  feladat részben  a m o st a lak u lt  
B alaton -egy letre  vár.

CSARNOK.
Ariadne.

Regény három kötetben.
Irta :

Ouida
Fordította Jul i a .

ELSŐ KÖTET.
Hetedik fejezet.

(Folytatás.) (21)
A nyár szép en  e lte lt.
G ioja nem  érezte  m a g át szeren csé t

lennek.
B ejárta v e lem  gyakran  a h ag y o m á n y o k 

ról regélő  u tczá k a t, o lva sta  régi k ön y ve im et, 
s  m ások at is, m ely ek et k ik ö lc sö n ö zh ettem  sz á 
m ára, s  m e g v a ló s íto tta  k ép ze lm eim et agyag  és  
v iaszb an , m elyek  ujja m ozdu la ta inak  o ly  h aj
lék o n yá n  en ged tek . M űvészi sze llem  la k o tt b en 
ne, s R óm ában le h e te tt ;  éve i szám ára m ég  
csak n em  gyerm ek  v o lt , s k örn y ezete  b e tö ltö t
te  árta tlan  óhajait. Több nem  k e lle tt  neki.

„B árcsak a tyám  it t  leh etn e  velem , sz o k 
ta  n éh a  m ondani; ez  v o lt  az  eg yed ü li, m i h i 
á n y z o tt nek i. Soha sem  te k in te tt  e lőre, a jö 
vőbe, hanem  m indig  csak  hátra, a  m últba. D e  
h a e lm e h e te tt , s  a C ap ito lium  h ű v ö s sz o b á i
ban, vagy a P io  C lem en tin o  h éza g a ib a n  tö lt 
h e tte  el a t ik k a sz tó  órákat, akk or nem  k ív á n t  
sem m it töb bet a sorstó l.

D e én jövőjérő l nem  bírtam  k ön n yű  sz ív 
v e l gond olk odn i.

N em  m in th a  é le t-fen n ta r tá sa  n y u g ta la 

n íto tt  v o ln a ; ez n agyon  k ev ésb e  kerü lt 
a lig  e v e tt  töb bet, m in t P a le s  —  n*m , hanem 
a leány je llem e , s rend k ivü li szép ség e  okoz 
ták  aggod alm aim at.

Épp o ly  k e v é ssé  lá tszék  a v ilá g  diuTa 
próza iságára  terem tv e  len n i, m in t a capitofi. 
um beli m árvány leán y k a  nem  vo ln a  képes fe
d ezn i egy  fa lb etö rést á g y ú g o ly ó k  ellen .

Mi le sz  b elő le , ha  csa k  a hajós Ecio 
vagy R ubo, a d in n yeárus, a h a lá sz  Tancredo’ 
a cserző  városrész  ez A d o n iszsza , s a kertek
ből ö szv éreik k e l, zö ld ség á ru ik k a l arra tóduló 
fiata l n ép ség  szem ei 13 m egpillan tják  Őt egy. 
sz e r ?  G ioja  leg k ev ésb b é  sem  h a son líto tt amaj 
én ek lő  tü n d érek h ez , k ik  eg ész  é le tre  való va
g y o n t rejtenek  tork u k b an .

A m árvány ped ig  sok  p én zb e kerül 3 
a kőfaragás nem  n őn ek  va ló  m unka.

H ason ló  az az ep oszh o z. Vájjon irt-e 
valah a  iró i ly e t?  S z ere ttem  volna, h ogy  J4 a. 
ryx  legyen  m ár egyszer  R óm ában.

D e ő  azon  napon, m elyen  am a neveze
tes álm om  v o lt  az A n a d n e-szo b o r  előtt, #|. 
u ta zo tt hazájába, s m in dazok  a rekkeno’ me
leg  h ónapok  e b e ite k  ú gy , hogy városunk síi
n ét sem  lá tta  e nagy franczia  m űvésznek, ki 
inkább v o lt róm ai, m in t m aguk  a rómaiak 
ki m int t iz e n n y o le z  é v e s  ifjú jö t t  ide ama' 
k ertekb e, m elyek  egyk or a S a llu stiu sé -i vol
tak  ; R óm át, m in t akár sa já t gyerm eke, úgy 
m eg szerette , m árványából s rom jaiból Etruria 
s G örögország va lam en n y i feledékenységbe 
m en t t itk a it  k ile ste , é s  nem  dicsrágyból, ha
nem  valód i szere te t, s  vonza lom b ól tartotta 
fenn hazájának  egy  reá v o n a tk o zó  hagyomá
n yát, m ely szer in t csa lád ja  egy  régi római 
törzsb ő l, m ely a J u lia n o  korában  vándorolt át 
G alliába, a m ai A rela t k örn yékére, ezármaz- 
ta t ik  le.

„Bár csak  lega láb b  M aryx itt lenne,“ — 
só h ajto tta m  fel m agam ban , a m int az általa 
m ég ta n u ló  korában a M edici villában szá
m om ra lem in tá zo tt A pollo  Sandaliariusom  alatt 
ü lve, tű zd eltem  bőrdarabjaim at.

V égre egy  v ilá g o s  ő sz i napon arra felé 
jö tt , s derü lt m oso lyáva l m eg á llt előttem .

„N o k ed v es C rispin, h ogy  van? Ho ho! 
de m ily k om olyn ak  néz k i ö n !  Még mindig 
h old - és n apkóros b orgh ese-i bronz-szobra mi
a tt  ? “

„A z éjjel érkeztem  h aza, s holnap is
m ét e lu ta z o m .“

E kkor te k in te te  a terra co tta  k is ala
kokra s m ellszobrocsk ák ra  s a féldorabormü- 
vü  virág m in tázatok ra  e se tt .

„Mik e z e k ?  —  k érd ezte . —  On készí
te t te  ő k e t?  Már régen  azon  gond olatra  jöt
tem , h og y  ez  év  m inden  napjaira más-más 
görög isten , m ásik  sz e n t n eve , s  újabb tehet
ség ek  vann ak  b ejegyezve  n ap táráb a .“

E lm ondtam  n ek i, h ogy  e dolgozatok  tel
je s sé g g e l nem  tő lem  szóirm aznak, hanem  csak 
a m ű vész szám ára árusítom  el azok at. Itt áll
nak bódéim ban  s a vevők re  várnak, kik eset
leg  erre jön n ek . S  k érd eztem , ha tetszenek-e  
n e k i?

M aryx k özelebb rő l szem lé lte  m eg az ala
k ok at, s  legh o ssza sa b b a n  a szá rn y n é lk ü li Ámor 
k icsin y , a lig  egy  lá b n yi m agas szobránál 
id ő z ö t t ; ez  v o lt  a legm agasab b  röptű  mű va
lam enn y i k is  a lak  k ö z ö tt .

„K üldje ö n  hozzám  a  m ű v észt, azon  eset
ben, ha f ia ta l,“ sz ó lt , miután jó l m egszem lélte.

„G ondolja, le sz  va lam i belőle.-'“ 
„M integy hán y  é v e s ? “
„L egfőlebb  t iz e n h a t.“
„ A kkor va lód i lá n g é sz ,“ s z ó lt  M aryx, ho 

na a lá  v evén  a sxárn yn élk ü li Á m ort s egy ma 
rék  p én zt te t t  le  ére tte  az aszta lra . •

„K üldje el ő t  h ozzám , o t t  d o lg o zh a tó  
m ű helyem b en  a m en n y it csak  akar, s tani 
tóm  ő t, a m en nyire k ép es v a gyok , ám bár \a  
lószin ü bb , h ogy  én fogok  tő le  ta n u ln i. ^

A ztán  ism ét tovább  h a la d t utján, ® 
resztü l a h íd on , a  szép  ő sz i nap fén yben  la a 
sa  felé, a m on s A ureus m e l le t t ; erőteljes, szép 
alak  v o lt , n em es fejtartássa l, m in t a* olym 
pusi Zeüs, s H erak les ragyogó  sz e m e i- s mo 
so ly gó  ajkával. . / .

E g ész  R óm a im ádta , s  eg ész  világ tisz 
te lte  őt. N agy  férfi v o lt  s  o ly  boldog, min 
az k e v é s  haland ónak  ju t  részébe. E s végzi, e 
m a a S ix tu s-fo rrá s m e lle tti bódém  e lő tt  ve 
z e tte  ő t  elé. , ,

M egh á n y ta m -v ete ttem  m agam ban a 1 ° 
g o t m inden  oldalról, m ia la tt a vásárosok  0  
e léh a lad ta k , s  a nép  n e v e te tt  é s  fecseg ett kö
rü löttem . Mire b e es te led e tt, e lhatároztam  e 
m en ni h ozzá  s e lb eszé ln i n ek i A riadném  tor 
tén e té t . Jó  és nagy em ber v o lt  s  hasznosa * 
v á lh a to tt a leányra n ézv e , mint. én. Azon e u 
nem  v o lt  a v ilágon  é lő  terem tm én y, m ely00 
b iza lm ával ő  va lah a  v issz a  é lt vo lna , meg 
k u tyák  az u tczán  is b izo n y íth a tjá k  ezt.

M a r i x  G e r m a i n  egy provence-i sz 
gény kőfaragó fia volt, gyerm ekkorában  a 
bányákból, m in t egy kis öszvér, úgy 
ta ligával a követ. M ikor tizennégy  **ves 
P árisba  vándo ro lt gyalog, azon e lhatározás3 ̂  
hogy szobrá8ZSzá legyen s az tán  kaia 
ho n ta lan u l, m in t egy e ltéved t ku tya , ho 
g o it az u tc z á k o n ; nappal m e g te tt 111111 
m unkát, m it csak  k a p h a to tt  s é jjeleit aZ 
m ű v elés  m in den nem ű  k ísérle teire  fon 1 '] ’ ^  
zennyolez éves ko ráb an  m ár anny ira  J‘
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v o lt a rajzolás, p la stik a i tanulm ányok s boncz- 
tanban , hogy a róm ai szobrászati dijat elnyer
te  s  ugyanazon  napon éh ségtő l összerogyott  
az utczán  ; ez időtől kezdve m inden k öv etk e
ző  évben  nőtt h írneve és m ost az egész v i
lágon  nem  lé tez ik  nagyobb m űvész nálánál és  
d icste ljeseb b  név, m in t az övé.

F aragványaiban  o ly  erő és m éltóság  fek 
szik , h ogy  kortársainak  m üvei azok k al szem 
ben m in th a  czukorból lenn ének  k ész ítve . A ré
gi görögökhöz hason lóan , ő  is szerette  egye
nesen  a sz ik lá b ó l faragni s m űhelye, m iként 
ő n evezte , épp o ly  tem plom a v o lt a m űvészet 
is ten e in ek , m in őt csak  valaha á llíto tta k  ezek  
tisz te le tére  A tticáb an .

M egvetésteljes a  k ö z é p sz e r ű sé g  s k ím é
letlen  az ö n d ic ső ité s  iránt, M aryx m inden v a 
lódi teh e tsé g , m inden félreism ert képességgel 
szem ben  jó ték o n y  volt, m in t a nap m elege. 
Habár v o lt sok  e llen ség e  is, m ert a puszta  
ü gy esség  épp úgy gyű lö li az ih letet, m in t az 
u tá n zó  a nagy m üvek  terem tőjét, m égis, m i
k é n t C anova, so k a k tó l gyöngéd  hálával sze 
re tte te tt .

M aryx szerette  a m ű v észete t s  k evese t  
csin ált a d icsőségből. Mai n apság ez töb bn yi
re m egford ítva  szo k o tt lenni.

„M it bánja azt G oujon J án os, —  szo k 
ta  m ondani —  hogy sen k i sem  tudja, ha va
lóban a B ertalan  éj borzalm ai a la tt p u sztu lt-é  
el, vagy nem , hogy hol szü lete tt , hol élt, hogy  
C hernoncean és A m b oiss ü n n ep e lték -e  őt, vagy  
égés* é le tén  át egy  szegén y  szobrász m a ra d t; 
m it törőd ik  ő  ezze l m indaddig, m ig a vadá
szó D ian a  él a L ouvre-ben , s m indaddig, m ig  
m indenki, ki a m ű v észete t szereti, az antik  
szob rásza t iiá n ti h ódolatáért, 8 azon  eré ly es-  
ségért, m ely lyel a m egb én íto tt m ű vészetet, m ely  
a k eresztén y  h it  an athém ai s a feudalism us  
pártkü zdelm ein ek  g on osz  gazd álkodása  a la tt  
e ln yom va, s e ltem etv e  volt, nj életre  éb resz
tő, n evét t is z te le t te l  e m lité .“

íg y  sz o k o tt M arix b eszé ln i, ha a d icső
ségrő l szó lta k  e lő tte  s jó  hangulatában  volt.

N agy  em ber v o lt és jó  sz ivü . É s a sors  
Sandaliariu8  A pollóm hoz v ezette  ő t e napon.

Igen , a sors h u szo n öt éven  á t k ed v e
z e tt  neki. T alán kifáradt m ár ebben  s v á l
to z a to ssá g o t óh ajto tt.

„E lm egyek  h ozzá  s  m in den t elm ondok  
n ek i, —  gond oltam  m agam ban, —  ez eg é
szen  m ás, m in th a  H ilarionról vo lna  s z ó .“

íg y  átm en tem  a h ídon, azon  ház felé  
tartva , m elyet Ő a J an icu lu son , a D oria P am - 
p hili tö lgyb erkei, s S zt. O nofrio cyprusbokrai
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árnyában é p ítte te tt  vo lt m agának, épen e lég  
közel az aqua P aolo-hoz, arra, hogy k ertjé
nek csendjében, ha a tem plom ok harangjai 
elném u ltak , m eghallhassa  a viz susogását.

G yönyörű ház volt ez, csaknem  egészen  
görög sty ib en  é p ítv e ;  a fehér m árvány á t
c s illo g o tt a m agnolia- s cyprusbokrok lom bjai 
k özö tt, fa la it elragadó fresco-k  d ísz íte tték , a 
conscia liák , floraliák s m ás sab in  és latin  
nyári és tavaszi m ulatságok  ábrázolásaival. 
G alam bok n ed v esítették  gyöngéd szárnyaikat 
az Á trium  szökőkutja  vizénél.

M aryx egészen  kedvére é p ítte tte  ez o tt 
hont, szerette  is azt, m int szeretn i szok tu nk  
o ly  dolgokat, m iket h osszú , k itartó  m unkásság  
szerzett m eg szám ánkra, —  szerette  úgy, m iként 
Róm a és a v ilág  szerették  őt.

G ránát alm afák, s oleanderek sim ultak  
oszlopaihoz, m agas, fehér falai R óm a felé t e 
k in te ttek ; sem m i m ás hang nem  hatolt ide, 
m int a Szt.-O nofrio harangzúgása, s a szök ő
kutak  moraja a D oria berkeiben.

Itt d o lgozott ő, ábrándozott, é lte t leh e lt  
m árvány-darabjaiba, s nem  cserélt vo lna  eg yet
len  k irálylyal s e m ; egyik  szárnyában e h áz
nak la k o tt egy k is barna nő, n yolezvan , vagy  
m ég több éves, ki fején a p r o v in c e -i paraszt 
nők m agas fehér fövegét v ise lte  és teljesen  
boldog volt, ha kerekén durva len et fon h atott  
m indig.

„Ez it t  anyám ,“ m ondta M aryx m indazon  
elők elő  uraknak, k ik időn kén t m eg látogatták  
őt, s a k is  barna asszon y  tovább font, sem  
fé lén kség , sem  k evély ség  á lta l nem  hozatva  
zavarba

F érjét egykor egy  sz ik la töm b  á lta l, m e 
ly et szé t akart repeszten i, agyon zúzva  sz á llí
to tták  haza, fiai közül k ettő  m árványnyal ter
h e lt  hajó ikkal eg yü tt e lsü lyed t a  ten ger-öb ö l
ben, a harm adik egy  népfelk elés alkalm ával 
Lyon u tczá in  lö v e te tt  agyon ; m indez már o ly  
igen  régen történ t, és ez egyedül m egm aradt 
legifjabbik  fia nagynevű  gazdag em berré le tt, 
k it k irályok  kerestek  fel, s a n agy  urakkal 
m int m agához h ason lók k al bánt. f i  ez t m ind  
nem  értette , fon t tovább, s szám olta  o lv a só 
ja  szem eit.

M aryx ped ig  soha eg yetlen  n apot sem  
h a g y o tt elm úln i úgy, h ogy  a k is  olajbarna  
nőt, aranytűvel m egerősített szárnyas, fehér  
főkötőjében , tiszte lette lje sen  ne üdvözölje, le 
hajtva fejét elfonyn yad t k eze iie , s m egerősö
d ött ezivvel em elve fel ism ét, ha az i ld ó la g  
p ih en t rajta.

Ma este  nagyon la ssú  lép tek k el halad-

M  I  H  D  E

tam  felfelé a Janicu lus oldalán s beléptem  
▼égre a k ak tu sz- és asa leaktól szegélyzett 
kellem es kertbe, a m yrtus-bokrok közt füle- 
m ilék csattogtak  s  a rózsa-bokrok ágain  d a 
lo lt szám talan pintyőke s rigó.

A nap éppen a lásuhan; a narancsfák  
fehér virágai k özt át lehete látni a Tiberre, 
m int törnek m eg habjai a Ponte R otto sö té -  
te s  oszlopain; az aloék hegyes töv isse i között  
lá tszo tt a P arnese-palota  fénylő tetőzetével s 
a Szen t-P éter-tem p lom  kupolája sö téten  vált 
ki az esti ég kékjéből.

Maryx nyájasan üdvözölt, király vagy  
czipész neki egyaránt kedves vendég volt, ha 
csak  becsületes szándékkal s a m űvészet iránti 
tiszte lette l volt felruházva. Szem ére hányták  
néha, hogy herczegekkel szem ben igen is 
n y ílt és büszke modorú, de szegények  iránt 
soha sem  ta lá lta  sen k i m ásnak, m int jóindu
latúnak, s nagylelkűnek.

„Ism erem szen vedéseiket, b aja ikat“, szok 
ta  m ondani m indazoknak, k ik  úgy vélekedtek, 
hogy jóságát igen  túlhajtja.

F igyelem m el h allgatta  végig  k is  törté
n etem et, m ia la tt a veranda párkányzatára tá 
m aszkodva, rózsáira, áloéira, s  yuccái fehér tö l
csérei a lombokra, m elyek Rafael G ilatheáját 
körülfolyták, s a Velabrum iszapos földjére alá
tek in te tt , hol a náddal te lt  m ocsár Sab inok at 
és L atinokat, kérlelhetlen  küzdelem  közben, 
örökre elnyelt vo lt.

„Szeretném , bár inkább fiú lenne, szó lt, 1 
m időn bevégeztem  elbeszélésem et S okkal töb 
bet, sokkal könnyebben lehetne érette valam it 
ten n i. A zonkívül — “

A zonkívül —  it t  e lh a llga to tt és nem fe
jezte  be m o n d a tá t; a nagy szobrász nőket nem  
ta r to tt m űvészetéhez m éltóknak.

„De h isz ön azt m ondta, hogy lángész  
m u tatkozik  nála ,“ szó ltam , em lékeztetve őt a 
szárnyn élk ü li Ámorra.

„Igaz. D e az szárm azhatik  m ég a tyjátó l.“
„De ha csak apró, csek ély  értékű d o l

g o k a t is  k ész íth etn e , hogy m egélhessen, az is 
jó  volna, épen sem m ije s in c s“, szó ltam  m eg
gondolatlanul.

M aryx nagy, fénylő szem ei a barna, egy  
görög Z eust m egillető  szem öldök  a la tt, hara
gosan  felvillantak.

„Nem , nem ! Ez g y a lázat! A m ű v észete t  
gyakoroln i a nélkül, hogy joga  legyen  reá, 
csupán kenyérkeresetképen. On igen  t is z te s s é 
ges em ber arra, hogy ilyesm ire csak  gond ol
jon  is. A m ű vészetet csak önm agáért szabad  
im ádni, vagy  n e  nyúljanak hozzá. M acedóniai
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F ülöp  m inden szabad fiút és lán yk át m eg akart 
tan ítta tn i valam ely m űvészetre, én m inden fiú  
és leánynak a m űvészet szentségéről ta r to t
tam  volna o k ta tá st, ily  módon szám íth attun k  
volna idővel a k özön ség  közt ízlésre, s a mű
v észek n él az e lőá llítá s lelk iism eretességére.

Ha a m űvészi terem tés valakinél nem  
gyönyör, nem  elodázhatlan  szü kségesség, nem  
a kedély összes erejének ösztön zése , akkor 
jobb, ha a fiú elm egy szántani, s  a leány leül 
fon ni.“

„Mindez való igaz, de a szárny nélküli 
A m or.“

M aryx m osolygott, az ő nyílt, jó sz iv ü  
modorában, bem ent m űterm ébe s k ih ozta  a 
m integy nyolez hüvelyk m agas, szürke, a lig  
kiszáradt agyagból k észü lt k is szobrot.

H osszasan, kom olyan szem lélte.
„Igen, valódi érzést fejez k i az egész és  

sem m i nyom a az utánzásnak rajta.“
(Folyt, köv.)

Felelős szerkesztő:

A J T A I  K.  A L B E R T .

LaptulajdonoBok.
K. P A P P  M I K L Ó S  ÖRÖKÖS EI .

Nyilttér.*)
A felü lm ulhatlannak ism ert eredeti Sin

ger varrógépek családok és kézm űvesek  
részére, m elyek  1 frtos heti részlet, (vidékre  
5  frtos havi részlet) fizetés m ellett N eid linger  
G. urnái K olozsvárit, belközép -u tsza  5 . sz. a latt 
kaphatók , a t. k özönségnek  legjobban a já n l
hatók.

Bútorok, elegán s és olcsó, gazdag vá lasz
tékban.

J. G. &  L. Franki
aszta los- és kárpitosnál, B éesben

I. O b e r e  D o n a u s t r a s s e  103. a S c h ö l -  
e r h o f  m e l l e t t .

K épes B u t o r - A I b u m  és árjegyzé k 
ingyen . (10—12) * I

* E rovatban megjelenő közlemnyekért sem
I mi felelősséget nem vállal Szerk.

Végrehajtási árv. hirdetmények.

Sz. 19—1883. Hirdetni én v.*/
(840 1 — 1)

Múrkovics Ignácznak Werklyán Berta elleni 600 frt tőke és jár. 
iránti ügyében a n.-váradi kir. járásbíróságnak 4938—1883. sí. végzésé
vel lefoglalt és a n.-váradi takarékpénztár és ifj. Schwarti Salamon ja
vára felülfoglalt és 549 írtra becsült házbeli bútorokból álló ingóknak az 
elárverésére határnapul 1883. deczomber hó 17-ke délelőtti 9 órája tűze
tett ki a városház előtti térre.

Kolozsvárt. 1883. deczember hó 4-én.

PIGER JÁNOS, 
b. végrehajtó.

£S z. 1 2 0 1 4 —1883 (841 1 - 2 )

Haszonbéri hirdetés.
Kolozsvár sz. kir. város tanácsa közhirré teszi, 

hogy a város tulajdonát képező

KÓRÓDIJÓSZÁG
folyó évi deczember 20-án a városház 4. sz. ter
mében reggeli 9 órától déli 12 óráig tartandó nyilvános 
árverésen haszonbérbe fog adatni.

1. A bérlemény áll Kóródon egy házas telekből, a 
hozzá tartozó kertből és a gazdasághoz tartozó mellék
helyiségekből, továbbá a falu határában levő szántók és 
kaszálókból, hat curialis telekből és a községben gyako
rolható italárulási kisebb kir. haszonvételi (regale) jogból. 

2 A haszonbéri idő kezdődik 1884. évi április 24-én
és tart 6 egymásutáni évig. ,

3. Az évi haszonbér kikiáltási ára 1025 írt 60 kr.
4. írásbeli zárt ajánlatok árverés előtt aló irt ta

nácshoz bármikor benyújthatók, árverés napján ily aján
latokat csak az árverező bizottság fogad el, és csak addig, 
mig szóbeli Ígéret nem tétetett. . .

Úgy a szóbeli árverésnél, mint a zárt ajánlatoknál
10°/0 bánatpénz kívántatik. , ,

5. Az árverési feltételek és a szerződési pontozatok 
hivatalos időben előlegesen i s  megtekinthetők a városház 
Lile számú szobájában.

Kolozsvártt, 1883. deczember 11-ón.
Minorich Károly,

p olgárm ester.

Sz. 13346—1883. <834 3~3)
Á r l e j t é s i  h i r d e t é s .

A maros-ludas-beszterczei megyei utón Tűzkut- 
és Szentmihálytelki szakaszon épitendő 6 áteresz és 
3 hid munkálatai, f. hó 27-én d. e. 10 órakor a me
gyeházánál tartandó versenytárgyaláson a legjutányo- 
sabb ajánlkozónak fognak kiadatni,

Előirányzott ár 2407 frt 72 kr.
Vállalkozni szándékozók felhivatnak, hogy 5°/0 

bánatpénzzel ellátott bélyeges írásbeli ajánlataikat az 
irt időre adják be,

Terv, költségvetés és részletes feltételek az aljegy
zői irodában addig is megtekinthetők.

Kolozsmegye alispánjától.
Kolozsvárt, 1883. deczember 10-én.

Sz. 13402—1883. <833 3“3>
Á r l e j t é s i  h i r d e t é s .

A b.-hunyad-hidalmási megyei utón 16— 17. klmt. 
szakaszán a Mesterágo-patakon szükséges hid felépí
tési munkálata, folyó hó 27-én d. e. 10 órakor a me
gyeházánál tartandó versenytárgyaláson a legjutányo- 
sabb ajánlkozónak fog kiadatni.

Előirányzott ár anyag nélkül 492 frt 82 kr.
Anyaggal p e d ig .......................196 frt 12 kr.
Vállalkozni szándékozók felhivatnak, hogy 5%  

bánatpénzzel ellátott bélyeges írásbeli ajánlataikat az 
irt időre adják be.

Terv, költségvetés és részletes feltételek az al
jegyzői irodában addig is megtekinthetők.

Kolozsmegye alispánjától.
Kolozsvárt, 1883. deczember 10-én.

Gyarmathy Miklós s. k.,
alispán.

Gyarmathy Miklós s. k.,
alispán.

K a r á c s o n y i  é s  Ú j é v i  a j á n d é k o k
A LEGJUTÁNYOSABBAN

Kolozsvárt, főtér.
Férfi téli alsó ingek és nadrágok, férfi téli harisnyák, keztyük, sapkák, kucsmák, úgy szinte

8y Bármely igényt kielégítő fekete és színes nyakkendők, fél és tiszta khinai selyem schawlok 
ngy férfiak, valamint hölgyek számára. -  Teljesen berendezett utazó táskák, finom angol vadasz-ha-
risnvák vadász-palaczkok és poharak a legváltozatosabb kiállításban. . . . , . , , ,, I

Valódi angol és franczia illatszerek, szappanok, legújabb bah es színházi legyezők tajokbol
[Scbildkrot) elefántcsontból, selyemből, toliból, khinai és jappáni legyező . |

Rendkívüli nagy választék Korcsolyákból,
a legújabb szerkezetűek, hölgyek, urak, leány- és fiúgyermekek számára.

°  ’ (829 2—4)
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MAGYAR POLGAR (289. sz.) 1882. decz. ifi.

— Külföldi Borok.—
VINADOR Spanyol Borkereskedés Nagyban

BECS. HAMBURG.
E g é s z  é s  f é l  e r e d e t i  p a l a c z k o k .

M alvasia 1 8 74 . â 2 .5 0  és 1 .30  kr. N ie r s te in .1.— é s .6 0  k i
Valdepenas, veres 1876 . 2 .—  é s l . l O k r .  Liebfrauenm ilch . 2 .—  é s  1 .1 0  kr
Madeira C rown . . . 2 .5 0  és 1 .3 0  kr. Rüdesheimi . 2 .5 0  é s  1 .3 0  kr
Sherry, finom  . . . 1 .80  é s  1.—  kr. Hochheimi D om  . . 3 .— é s 1 .6 0  kr
Xeres de la F rontera  . 2 .5 0 é s  1 .3 0 kr. C i p r o .. 2 .—  é s l . l O k r
M e d o c ....................... 1 .20  és .7 0  kr. Muscat L unel . . , 2 .—  é s l . l O k r
St. Julién . . . .  1 .50  és .8 0  kr. Port D u r o .2 .5 0  é s  1 .3 0  kr
Mosel virág . . . .  2 .5 0  é s  1 .3 0  kr. C h a b l i s .2 .5 0  é s  1 .3 0  kr
Chateau M argaux . . 2 .— é s l . l O k r .  Lacrima C hristi . . 3 .— é s 1 .6 0  kr

Mind jeles fajok, eredeti árakban.

K a p h a tó  K O L O Z S V Á R T  P l l s k É S  B é l a  f ű s z e r . - c s e m e g e  ü z le t é b e
(704 6—8)

E stein & QAMENTZY m

ajánljuk a legjobb minőségüfpiquet, zsinoros és színes bar- 
cheteinkct, férfi és női téli alsó ingeket és harisnyákat, 

valamint pokróozokaí és szőnyegeket.
Rumbnrgi és más ozérna vásznak, chiffon, gya

pot gyolcsok, asztalneműét: nagy választékban és a leg- 
jutányosabb árban kaphatók. (7oi 10—12

„Készpénz fizetésnél 2°0 engedmény.“

I R O D A L M I ^

VIDÉKI ^  U J

m e g -  
rendelé- 
sek azonnal 
elküldetnek

^ H a s z -
B r I 1

M  n a l t  
J f  könyvek 

7 m e g v é 
t e t  n e k.

JU T Á N Y O S
ÁRON.

M. K. EGYETEMI 
KÖNYVÁRUS NÁL

K olozsvárt,/
PLÉBÁNIA 
ÉPÜLETÉ

BEN. A

M  * *  ANTIQUAR KÖNYV-
f  NAGY KERESKEDÉSÉBEN
VÁLASZTÉKBAN X  K 0 | 0 Z S V á r 1  

^ K epes K önyvek, ^  *K_
I f júság i  í r a t ó p é n z t á r

D i s z  m ű v e k  

’I m a k ö n y  v e  kjV**-* 
r Z E N E M Ü V E K ,  o

N a p t á r a k  1 8 8 4 - r e

3 8 £

K arácsom  és Ú jévi
hasznos

DÚS VÁLASZTÉKBAN MEGÉRKEZTEK

Betegé Péter
női pipere kereskedésében Kolozsvárt.
••FeltilO Olcsó írtoi kajtat: • •
ruhának  va ló  selyem  kelm ék minden színben és fa jtá 
ban, kalapok, fejékek. női fehérnem üek, m iederek. kő- 
tén yek , zsebkendők, női és gyerm ek  felsők , muffok. té li  w  
szoknyák, selyem  nyak- és zsebkendők, C hem isettek , f*  
écharpe, g a llé r  és m anchettek, broschok. b áli belépők, 
keztyük , v irágok , legy ező k  és m ég szám talan  i t t  elő  

nem soro lt legújabb  női pipere tá rg y ak .
RENDKÍVÜLI o l c s ó  á r b a n

árkony-M ustar
(Estragon)

szabadalmazott csomagban

V I C T O R  S C H M I D T
é s  F IA I-fó le

b é c s i  k ü lö n le g e s s é g
legjobb belföldi jogyü 1 i t k-,, 
üvegekben védjegygyei és 'czégnL' 
mattal ellátva, valódi; kapható min" 
jden fűszer- és cspinegekercskedisbrn" (481 12—561 ■

a iit.
(688 14—*1

Teljes isztelettel
B e t e g h  P é t e r .

H irdetésekS

A BÁNFFY-HUNYADI M. KIR.

g y e r m e k j á t é k s z e r  i s k o l a
IGAZGATÓ VÁLASZTMÁNYA

öröm m el tudatja, h og y  ezen  isk o la  á ltal e lő á llíto tt

GYERMEKJÁTÉKOK

a legolcsóbb árban
f e l v é t e t n e k

a  k i a d ó h i v a t a l b a n

elárusitúsára O r m o z  F e r e n c z  urat (Csapó Sáudor-czég) 
nyerte meg.

B.-Hunyad, 1883. november 21-én.
A b.-hunyadi m kir. gyermekjátékszer 

iskola Igazgatósága.(838 1—3)

gyetlen gyógyszer se mutat fel 
olyau sikeres eredményt, köhögés, 
rekedtség és catarrhus ellen, mint 
az útifűből készült gyors és biz
tos hatású, mindenki által igen 

kedvelt

PITZWEGERICH-
BONBONOK

c h m id t  V ic t o r  é s  f i a i t ó l
B E C S B E N

Valódi csak a gyógytárakban. 

(740 4—12)

IX X x c IX X

Terkál József
(ezelőtt Dalchau Samuné)

S0T" E L S Ő
KEZTYÜS ÜZLETE

KOLOZSVÁRT,
hol minden a keztyüs iparhoz tartozó gyártmányok, n. m.

PVIS-, öz-es M Al u , u u  !u u u i . u u  ,
úgyszintén

vivodai szerelvények és sebészi műkő 
telékek

nagy készletben találhatók és megrendelhetők.

Gyártmányaim versenyképességére és j u t á n y o s  
á ra ira  nézve bátor vagyok megjegyezni 
földről. Berlinből tömegesebb megrendelést 
ü z l e t e m n e k  újabban eszközölt berendezésénél fogv 
helyzetben vagyak, hogy bárminemű üzletembe vágó megrende 
léseket a legrövidebb idő alatt elkészíthetek.

Tisztelettel

■'Ö j  M ( . » Ú J  u a  «
i, hogy újabban is kül- / \  
lelést kaptam s i p a r -  VV. 
Üldözésénél fogva, azon ^

(821 2—3)

x c x c
Terkál József,

5 0 C

A Dr. Hartmann-féle

A U X I L I U M
legjobbnak ebsmert gyógyszer

H údcsö-folyás ellen fér
fiaknál és folyás ellen 

nőknél.
Egy egészen orvosi szabá

lyok szerint készített gyóevszer
mely befecskende
zés, fájdalom és utó
bajok nélkül gyor- 
sanés alaposan gyó
gyit frissen előál
lott vagy régibb ba' 

- ” U T Z W T'- jókat, Kizárólag a 
Dr. Hartmann-féle Auxiliumot kell 
kérni, férfiak vagy nők részére 
mely utasítási füzettel s egy Dr’ 
Hartmann ur consultatiójára bei 
meneti kártyával van ellátva Kap
ható minden nagyobb gyógytár- 
ban 2 frt 80 kéért.

Főraktár: W. TWERDY 
gyógyszerésznél Bécsben, I,, Kohl 

markt II. sz. a.
Raktár K o l o z s v á r t :
Dr. EMBER B. gyógysznél.

NB. Dr. Hartmann ur inté
zetében rendel : d. e. 9 órától 2 
óráig ; d. u. 4—6-ig, úgy mint ed
dig is. mindenféle bor- és titkos
betegségek, különösön tehetetlen
ségek ellen, elismert módszerrel 
és utóbajok nélkül. Gyógyít Syphi- 
list és mindenféle daganatot. Gyógy
szerek discretióval szolgáltatnak. 
Díjazás mérsékelt. Gyógyítás levél 
által is eszközöltetik.

Bécs, Stadt, Seilergasse II. sz. 
(637 16—*)

kereskedésében friss szállítm ány.

R U M  * litere 8 0  krtól 2  frt 5 0  krig.

Á  • Suchong. Orange, Man- 
• darin, Pecco-virág, V e

gyes, Karaván sat. k iló ja  3  frttó l 15 írtig.

T h e a - s ü t e m é n y e k :  i i Ä Ä ? :
QL'E, STEPHANIA. RUDOLF, NICNAC. PATIENCE, VANÍLIÁS, 

sat. kilója 2 frt 60 krtól 3 írtig.

2 / A i T T O T ^ * '  ^ menth a li, u lm i, gro i, Im perial, Gor- 
™ • gon zo la , S tracbino, C hester, Roque-

lort, N eufchâtel, de B rie, Parm asan, lip tó i, Q uarg li sat.
C A V IA R . Ş A R D IN A . A N G O L N A . K E L E T I T E N G E R I  

H AR IN G . A N C H O V IS , S A R D E L L A .

S t r a s s b u r g i  P á s t é t o m o k .

'3 8 £ >  S  z  a  r y  a  s  g  o  m  b  a  /

pommeraniai liba
mell, prágai és kas

sai SONKÁK, KOLBÁSZOK.
H U S N E M U E K :

sai SONKÁK, K(

N.-Szébí és Bécsi Virsli
n a p o n ta  fr is s  sz á ll ítm á n y- --*   - - — — .

(Ş Spanyol és  H a z a i BO R O K .
J g  F R A N C Z IA - É S  M A G Y A R -P E Z S G Ő K .
•  B e l-  é s  külföldi-LIKÖ RÖ K. — F ran czia  é s  
W  h a za i-m u stá r .
j  S U C H A R D  C S O K O L Á D É K  K Ü F F E R L E .
^  Bonbonok: Pralinék, Fondants-ok, Marci

pán sat. Befőttek, Bonboniérek.

M r K Á V É K : ~ Mm
Cuba, valód i 1 .00  kr. 

^  Ceylon, íz le te s  1 .6 0  kr. 
^  Ceylon, nagysz. 1 .80  kr.

Jáva. arany 2 .—  kr.
Mocca, arab 1 .8 0  kr. 
Santos, jó  izü  1 .25  kr. 
Portorico 1 .5 0  kr.

V idéki m egrendelések 5 k ilós zsákocs
kákban eszközöltetnek.

H E N 6 E R U S Z T E K ,
F Ü S Z E R N E M Ü E K  s a t .  J U T Á N Y O S  Á R O N .

(787 7—10)

o e e e e e e e e e e e e e e * # » » # » 1

Nyomatott a Magyar Polgár könyvnyomdájában (K. Papp M. örököseinél) K o lő z ™ F o ly ta tá s  a  m ellék leten .
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Alóhrott van Szerencsem a t. n. e. v 
özünség becses tudomására juttatni, bogy

karácsom!

obbnemu bazai es kulioldi

D r .  F á y k i s s

I sz  e p e s i ká rp át- növény-ki vonata!
egy üveg használati utasítással 75 krajczár.

szepesi kárpát-növény-czukorkák |
i egy skatulya használati utasítással 35 kr.

[ s z e p e s i  k á rp á t-n ö v én y -th ea j
egy csomag használati utasít:!Ital 60 kr. ki-. 1,1, csomag - j k r .

Mell- és tüdő-betegeknek!
I Tíz év óta a legjobb sikerrel használtattak és njánltattak : kölni-, 
[ges hurut, rekedtség, köli-hurut (szamárhurut). náthaláz ,influenza 
I szukmelluség, lélekzeti bajok, oldalszurás. kifejlett torokgvuladás’ 
lturtögyulladás es egyél, kimentő és gyengítő betegségekben. Valódi 
I minőségben kaphatók magánál a készítőnél Fáykiss József 
I színésznél Teme \,írótt IJózsefvárosi; Budapesten Toruk József 
Igyógysserétanéi, kirily-utcsa 19. sz .. Thallmayer és Seitz kereaki 

donel. tdeskuty L Eresébe! tér l sz Kochmeisfer Frigyes utódai-1 
nal, Nagyszebenben Thallmayer, Reissenberger, Besztercén Fleischer. |

Főraktár Dr. Ember Bogdán gyógysznél Kolozsvárt.
1 (8 go 3 — 101

Á r f c l c U l c l B S  n é l k ü l  daczára a kávó m agas árának.

A. B. ETTLINGER Hamburgban
ajánlja ism ert jó ságu  és o lcsó  va lód i áruit bérm entve
utánvét mellett. Csomagolás nem számittatik

K A  V E per 5 kiló 10 vámfont.

K ia d ó  V e n d e d .
DEÉSEN a legélénkebb forgalmú „hid- 
utcza“ szögletén levő volt „Bánffy- emele
tes vendéglő, melyhez ta ro z ik : földszinti 
vendéglösi lakás, étterem, tágas konyha 
és éléskamara, a/, emeleten nagy terem-

Nagy ZONGORA raktár

mel és 4 vendégszobával, tágas u d var,
20 lónak való kőistáló s veteményes kerttel. 
LS84-ik év április 24-től kezdve, több évre ki- ííl 

? adó, esetleg eladó. #
) Értekezhetni Hi rsch Li pót tulajdonossal tó  
I Deésen. 0 :

» • • • • • • • » • « • o »  » » • * • © •

Rio. finom erős . . 3.45
Cuba ff. zöld, erős 4  10 
Ceylon, kékes-zöld, erős 5 .— 
A rany-Jáva, kiváló finom

sz e líd ..............................5 20
G yön gy  k ávé, legf. zöld 5 95 
A fr g y ö n g y  M occa való

di tü z e s ....................  4  45
Arab M occa, nemes valódi

t ü z e s .................... , . 7 20
Stam bul k ávé k everék  4.70  
T bea per kiló Congo tf 2 30
Suchong. ff..........................3.50
C saládi thea  kiváló finom 4

C aviar la  ) 4 klós hordó
keveset sózva)) 7! V

Homard. fin. p. 8. ds. . 
L azacz, főve „ r „ 
Sardina olajba p. , ds. 
Sild . pikáns p. 18 ds. 
A ngolna  Ilin. p. 8 ds. . 
Ö k ö rn y elv , á  1'/, kiló

p. 8 ds..............................
Sardella. Brab. g kiló 
M atjeshering. Gn. 5 kiló 
K iszh al, füstölve p. 2 ko. 
Jam aika rum la  1 liter 

(755 6—18)

Alulírott egész tiszte lette l je len ti a nagyérdemű közönség
nek, hogy a

■ sétatér-uteza 12-ik szám alatti
(S ta d le r-ker t)  lé te ző

7 .  * *  «  « '  '

810
7 50 
2 60  
2 50 
4 15

legú jabban  é rke z tek  s  fo ly to n  ' ka p h a tó k

CONCERT-ZONGORÁK,
Rövid Szárny-Zongorák,

idényre a mai igényeknek megfelelően hazai és a V .
külföldi a C

d i s z m n - á r i i k k a  I, jN\I PIANINOK és HARMONIUMOK
................................................................  w i  A LEG NAG YO BB V Á L A SZ T É K B A N

(MIGNON)
valam int KÜLFÖLDI készitm ényü

Lászlóit“7  Józseí
K olozsvárt, főtér, S za th m áry-h áz . 3 c

s z  njAn&n b a k or ig é n y e ln e k  m eg fe le lő

k árász , gyapot, cé rn a
8 mindenféle

női kézi munkához tartozó czikkekko!
DÚSAN FELSZERELT ÜZLETE.

G azdag v á la sz ték b an  k a p h a tó k : kezdett és kész 
himzésmurkuk, Chcniliák. gyöngyök, ezüst fonalak, viraglevél metsze
tek, canavale, juttek, spárgavásznak stb. Férfi, női és gyerwck 
harisnyák, kamáslik és keztyiik, téli alsó ingek és nadrágok, mosó 
szalagok, pcrtlik stb. — Divatgombok, riischök. selyem szalagok 
és csipkék.

A u6i kézi munkához szükséges számtalan apróság: fant 
gott mct-zclt fa-, nád- es Inímee-állváiiyiiF"é ráillik', kosarak, 
tá-kák ctli Kivárni való asztalneműk, kendők, szőnyegek, szó
val sok és <• s/.;Amália vágó szép és gondosan megválasztott czik-
kel rendelkezem

NAGY RAKTAR

férfi és női szabó kellékekben.
K a r á c s o n i  és Ú jévi

ajándéktárgyak dús választékban.
Midőn a nagyérdemű közönség pártfogását kérőm. n#m mu

laszthatom cl ígérni, miszerint a bennem helyezendő bizalmat szo
lidságom által igyekezem kiérdemelni.

(600 32—60)

Alázatos tisztelettel
Lászlóffy József .

A LEG NAG YO BB V Á L A SZ T É K B A N

é s  legolcsóbb eredeti g yá r i á rakon  \  
JÓTÁLLÁS MET,LETT.

X X I  Z o n g o r a  

XX I J a v í tá s o k .
úgyszintén

dúsan berendeztem. w
Teljes tisztelettel

D e m e t e r  J ó z s e f  g |
Kolozsvárt, főtér Br. Radák-ház

Postarendelményeket gyors és pontosan
cszközlök. (127 19—75) ^

Z o n g o r á k
—1 T "rTI'r,f újak mint

•1 vállaltainak
Régi zongorák újakkal kicseréltetnek, illetve értékeik

a  vételárban betudatnak.
A nagyérdem ű k özön ség  évek hosszú során át foly

ton tanúsított, bizalm át és pártfogását kéri

Tauffer János | 
c z u k r á s z d á j á b a n l™

Kolozsvárt, Sí

Tr i ska  I.

Kolozsvárt,
Karácsonfákra szükséges

ezukornem ük  nagymennyiségben és vá- 
lasztékban jutányos áron kaphatók. ~  
Ú g y m in t: Habsütemény, Marczipán, Li
kör és Chocolád Confekt ki l ó - é s  darab
számra. T ováb b á: finom  pozsonyi mákos 
és dióskiflik, gyümölcskenyér és Com- 
potok, sa t., sat.

Tisztelettel
TAUFFER JÁNOS,

(835 2 —3) ezukrász Kolozsvárt.

Finom zamatos, jó izü (785 12—12)

I triesti kávé 1
AV első kézből, jótállás mellett

I  k iló ja c s a k l  f. 25 kr.,
tehát olcsóbb, mint a közönség által triestből közvetlenül ho

zatott kávé.

P u s k á s  B é l a
fu a zerk ero sk ed éséb en  K o lo zsv á rt.

W 3ĵ St̂  Vidéki megrendelések 5 kilós zsákok
ig  ban eszközöltetnek

L e g o l c s ó b b  s o r s j e g y .

M A G Y A R  V Ö R Ö S K E R E S Z T -E G Y
1890-ig  év en k in t 3  h ú zás nagy  n yerem én yek k el.

1 8  8  4  b e n  h á r o m  f ő n y e r e m é n y ,  m i n d e g y i k

5 0 , 0 0 0
A l e g k i s e b b  n y e r e m é n y  6 f o r i n t t ó l  10 f o r i n t i g  e m e l k e d i k .

EZEN SORSJEGYEK KAPHATÓK

A M a g y a r  L e s z á m í t o l ó -  é s  P é n z v á l t ó - B a n k n á l  B u d a p e s t e n
-NT- valamint minden bank-és váltóháznál az országban. 'TBC



1883. decz. 16. MAGYAR POLGAR (289. az.) 9

Das im Jahre 1858 gegründete erste österreichische

A n n o n cen -B u reau  A. O ppelik
W ien, Stadt, S tu b en b a ste i Nr. 2

empfiehlt sich zur Besorgung von Annoncen aller Art für

sämmtliche in- und ausländische Journale.
Für eine Jeelle Ausführung aller einlaiü len Aufträge bürgt 

die allgemein als solid bekannte und älteste Firma dieser Branche 
in Oesterreich-Ungarn.

Preis-Courante und Kosten-Voranschläge 
gratis und franco.

(•288 11—*)

Van szerencséin a n. e. t. ez. közönség 
nagybecsű tudomfisara hozni, bogy a több köl
es belföldi hírlapok szakközleményei által elis
merőleg fölemlített különleges borokon kivid, 
(u. m .: Tramini, Riesling. Muskotály és Chateau) 
nálam még kitűnő, jó és hamisítatlan

P a u lisi (Aradmegye) vörös, va
lamint Sámi László-féle vesszösi 
R in g a tó  és Som, továbbá v a 
lódi t o k a j i  a s z ú  b o r o k  is

kaphatók.
Finom szilvási asztali bor

literenkint 4 0  kr.

OLLOSYés

T isz te le tte l érte
sítjük  a n. é. hely
beli és v idéki k ö 

zön séget,

A M A G A S A B B  IG É N Y E K N E K  IS M E G FE L E L Ő E N
eg észen  újból berendeztük  és  lén y eg esen

M E G N A G Y O B B Í T O T T U K .
a melyben a legújabb divatu bútorok

KÜLÖNLEGES BU TO RCZIK K EK
arany- é s  m ás k eretű  tükrök sat. k ap h atók .

z m *  K ü lönös figyelem be ajánljuk b el- és külföld i leg
e lső  gyárakból h o za to tt bútor- és függöny szövete  

inket, va lam in t ez  idők  szerin t

hogy 14 EV 
ÓTA F E N N 
ÁLLÓ b ú tor

r a k tá r u n h a t Szongott Gerő
K olozsvárt, fő tér 11 sz

AJÁNLJA KÜLÖNLEGESSÉGEIT

ÚRI DIVATÁRUK és
F E J É R N E M Ű K B E N

Ä  feltűnő My
lä L  olcsó árakon. HP

$  szecska-

'  r é p á v á -  jjj
 ̂ *-------- - V  amerikai kettős X(

m orzso lok  1

* (801 8— 10) W
« 0 K 5 8 8 8 8 O 8 8 8 O Ö Í ^ O 8 e e á í

bel- és külföldi

S z ő n y e g e i n k b ő l ,
u. m .: kerevet-. futó-, asztal- és ág y  elé v a ló  szö- 
nyegekböl, m elyek  a legnagyobb választékb an  és ju 
tányos áron kaphatók

E lvállal ócska bútorok á ta lak ítá sá t és behú zását, va
lam int m inden  e szakba vágó m u nk ákat ju tán yos ár és  
p on tos szo lgá la t m ellett.

V idéki m egrend eléseket elfogad  és azonnal teljesít.
T isz te le tte l S Z Ö L L Ö 3Y  é s  C S E R N Y Á N S Z K Y .

(739 13—20) kárpitosok  K olozsvárt.

specialis
készíttetője

M ellék let a  289-ik szá irh o z  -3C

ó n y a  Sándor
főtér, Tivoli-ház. a nagy süvegcukorhoz

Kolozsvárt .
a a helybeli és vidéki nagyérdemű közön

ségnek
O  A já n lj

F i l m ,  Ci n e k  Bot

sab

Qxx

D E L I-G Y Ü M Ö L C S
NAGY RAKTÁRÁT

a legjutányosabb árak és pontos ki
szolgáltatás mellett.

Karácsonfa díszítésre cukorkák
a legnagyobb választékban.

KÜLÖNBÖZŐ SAJTOK és HALAK.
B el- é s  külföldi

P ezsgő  Borok és Likőrök.
V idéki r en d e lések  a  leg p o n to 

sa b b a n  e sz k ö z ö lte tn ek . Tiszteletűi
Kónya Sándor.

X I  X X
(837 1- 4)
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N a g y  á r u t á r l a t !  ^ s

■Csapó S á n d o r
huszonnégy év óta fennálló, e szakmában leggazdagabb árutárlata K o l o z s v á r t ,  a  f ő t é r e n ,  felhívja

a n. é. t. ez. helybeli és vidéki közönség becses figyelmét a

EK I l i i  1
r

1
a mely az előző években ez ünnepek alkalmából rendezni szokott és a n. é. t. ez. közönség előtt ismert és 
általa kedvelt kiállításoknál lehetőleg fényesebb, gazdagabb és választékosabb, árak ra  nézve pedig a czikkek

minőségéhez képest általába minden versenyt kizár.
E kiállításon szemlélhetők és jutányosán megszerezhetők a legszerényebb és legmagasabb igényeknek 

megfelelő, legújabb müipari czikkek, bőr, bronc, fa és china-ezűstből valódi ezüst-ékszerek, u. ni.: melltük, 
karpereczek, fülbevalók, nyakékek, joujuk, inggombok, óralánezok stb., stb. Valódi japáni és cbinai készít

mények h a lla t la n  ju tán yos á r a k  m ellett.
f j y *  R en d k ív ü l g azd ag  v á la sz ték ú  G yerm ekjátékok. "2IK'

KIZÁRÓLAGOS RAKTÁRA a báníly-hunyadi m. k. állami tanműhelyben készült g y e r m e k j á t é k o k n a k .
Az árak 20 33730/<rkal olcsóbbak, mint eddig voltak. (828 2—4)

E s z a k m á b a n  p á r a t la n  g a z d a g  á r u tá r la t ,
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